
N
ovember 30-án zajlott le a 
parlamenti választás. Ez alka-
lommal Románia meglepetést 

és jó példát mutatott más államoknak, 
fôleg a Magyar Köztársaságnak. Ma-
gyarország politikai rendszere módot 
ad a többpártrendszeren belül az egy-
pártdiktatúrára – ezt éppen napjaink-
ban tapasztaljuk. 

Romániában az új választási tör-
vény szerint a szavazás egyéni vá-
lasztókerületekben történik, amelyek 
száma megegyezik a parlamenti man-
dátumok számával. Vannak külön 
képviselôi és külön szenátori válasz-
tókerületek. Nincsenek tehát pártlis-
ták, amelyen a párthierarchia elfog-
lalja a legjobb helyeket, ami egyér-
telmûvé teszi, egyebek mellett, a 
pártkormányzást. A szavazás egyfor-
dulós, és együtt zajlik le mind a kép-
viselôk, mind a szenátorok megvá-
lasztása. Az új választási rendszerben 
az egyéni választókerületben lakók 
két személyre – egy képviselô- és 
egy szenátorjelöltre – szavazhatnak. 
Romániában a diktatúra 
összeomlasztása óta kétkamarás 
parlament mûködik. Ezzel is jobb, és 
ha úgy tetszik, demokratikusabb a 
román, mint a magyar törvényhozás. 
Az új választási rendszert Traian 
Basescu államfô kezdeményezte, 
amit a parlament némi változtatással 
elfogadott.  

Pártok ebben az új szerkezetben is 
vannak és végzik a politikai feladato-
kat, és a képviselôkre adott szavaza-
tokkal a pártok versenye dönti el, 
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hogy mely párt vagy pártszövetség 
kapja a meghatalmazást az elnöktôl 
kormányalakításra. Ez a rendszer 
azt is biztosítja, hogy az 5 százalékos 
küszöböt átlépô pártok a szavazatok 
arányában jutnak mandátumokhoz. 
Most elôször történik, hogy a köztár-
sasági elnököt – akit közvetlenül 
a nép választ – nem a parlamenti 
választásokkal egyidôben választják. 
Ez ha nem is garantálja, de való-
színûsíti az elnök pártokon felüli ha-
talomgyakorlását.

Az új választójogi törvény ugyan-
csak kiszabja az 5 százalékot a pártok 
parlamenti részvételéhez, de bevezet-
ték az alternatív küszöb fogalmát is, 
ami szerint bejut a parlamentbe az a 
küszöb alatti párt is, amelynek jelölt-
jei legkevesebb hat képviselôi és há-
rom szenátori körzetben megnyerik a 
választást.

Ez a választási rendszer mégiscsak 
a politikai pártoknak kedvez, mert 
amíg a pártok jelöltjei a szavazatok 
megoszlása miatt akár húsz százalék-
kal is megkapják a mandátumot, a 
független jelöltek csak akkor nyer-
hetnek, ha megkapták a szavazatok 
több mint felét. 

Összesen 452 parlamenti (137 szená-
tori és 315 képviselôi) mandátum 
sorsa dôlt el november 30-án. Ezekért 
a helyekért összesen 2965 jelölt szállt 

harcba, közülük 2070 képviselôi, 895 
pedig szenátori pozícióért.

A legtöbb jelöltet a Szociáldemokra-
ta Párt és a Konzervatív Párt által 
alkotott választási szövetség (PSD–
PC), valamint a Nemzeti Liberális 
Párt (PNL) állította, ezek a pártok 
minden választókerületben megmér-
kôznek. Eggyel kevesebbet indított a 
Demokrata–Liberális Párt (PD–L), a 
Romániai Magyar Demokrata Szövet-
ség (RMDSZ) jelöltjei pedig 449 vá-
lasztókerületben szálltak versenybe. 
A Nagy-Románia Párt (PRM) 441 je-
lölttel vett részt a választásokon. Ez-
úttal 18,313,440 állampolgárt tartottak 
nyilván, mint választót, és most elô-
ször kizárólag a hivatalosan bejegy-
zett lakóhelye szerinti körzetben vá-
laszthatott. Ezt a szabályt azért ve-
zették be, mert a korábbiakban jel-
lemzô volt a „választási turizmus”, 
vagyis az a fajta választási csalás, 
amely lehetôvé tette, hogy a választók 
„beszervezett” csoportjait busszal 
szállították az ország különbözô pont-
jaira, így azok állítólag többször is 
szavaztak ugyanarra a pártra. A csa-
lásnak ezt a fajtáját kizárta ugyan ez 
az intézkedés, de a bejelentett lakhe-
lyüktôl életvitelük miatt távolabb tar-
tózkodók inkább elmulasztották gya-
korolni ezen állampolgári jogukat. 
A diákok számára például ingyenes 
menettérti vonatjegyet biztosított az 
állam a választások napjára, de a pá-
lyaudvarokon tömeges sorban állá-
sokról számolt be a média, ami sokak 
kedvét elvehette az utazástól, vagy a 
nemzeti ünnep miatti hosszú hétvége 
inkább kirándulásra csábított. Mindez 
hozzájárult ahhoz, hogy ezt a parla-
menti választást az érdeklôdés hiánya 
jellemezte.

Az Országos Választási Bizottság 
adatai szerint (99,62 százalékos feldol-
gozottsággal) a helyzet a következô: 

Képviselôház : Szociáldemokrata–
Konzervatív Szövetség (PSD–PC) 
33,09%, Demokrata–Liberális Párt 
(PD–L) 32,34%, Nemzeti Liberális 
Párt (PNL 18,57%), Romániai Magyar 
Demokrata Szövetség (RMDSZ) 
6,18% (képviselôház); 

Szenátus: PSD–PC 34,12%, PD–L 
33,57%, PNL 18,75%, RMDSZ 6,41%.

Kiesett az új törvényhozásból a 
Corneliu Vadim Tudor vezette na-
cionalista Nagy-Románia Párt (NRP), 
amely jelenleg a képviselôházban 3,3, 
a szenátusban pedig 3,4 százalékkal 
van jelen. Nem jutott be a parlament-
be a Steaua futballklub tulajdonosa, 
Gigi Becali fémjelezte Keresztényde-
mokrata Új Generáció Pártja (KD–
ÚGP) sem. Nagyon lényeges magyar 
szempontból, hogy a szélsôséges na-
cionalista pártok kiszorulnak a parla-
mentbôl, ezúttal az említett két ultra-

nacionalista párt együttesen is csak 
4,5 százalékot ért el. 

Érdekességként említhetjük, hogy 
Románia nagy súlyt helyez arra, mil-
liókat költ rá, hogy külföldön tartóz-
kodó és letelepedett állampolgárai 
résztvegyenek a választásokon. (Mint 
ismeretes, a magyarországi politika 
ilyentôl mereven elzárkózik.) Érdek-
telenség kísérte a választásokat a 
Spanyolországban élô románok köré-
ben, ahol 728 ezer román bevándorló 
él, amivel a legnagyobb lélekszámú 
nemzeti kisebbséget alkotják az ibé-
riai országban. Mégis, a több mint 
félmillió szavazásra jogosult közül 
vasárnap délig mindössze ezerötszá-
zan adták le szavazatukat. A négy 
évvel ezelôtti választásokon az akkor 
még 200 ezer fôs spanyolországi ro-
mán kolóniában háromezren éltek 
szavazati jogukkal.

Az RMDSZ ellenfelének számító 
Magyar Polgári Párt (MPP) nem indí-
tott jelölteket a választásokon, hanem 
függetlenek támogatása mellett dön-
tött. Az RMDSZ jelöltjeivel szemben 
csak néhány független szállt verseny-
be, eredménytelenül. Az MPP elnöke, 
Szász Jenô részérôl bölcs döntés 
volt, hogy nem állított jelöltet pártja 
nevében, hiszen utólag könnyen meg-
állapítható, hogy sikertelen lett volna, 
csak a román pártok székelyföldi je-
löltjeinek nyújtottak volna több lehe-
tôséget. Ez a párt azért jött létre, 
mert Székelyföldön nagyon sokan ne-
hezményezik, hogy az RMDSZ kere-
tein belül elhalt az autonómia meg-
szerzésének elve és gyakorlata. Bár-
ha az RMDSZ mérlegelné ezt a gesz-
tust, és végre eleget tenne az alapítás-
kor oly természetes eréllyel megnyi-
latkozó követelésnek és határozatnak 
az autonómia kölönbözô alakzatainak 
megvalósítására. 

Jó eredménnyel végzett, a szavaza-
tok 54,24 százalékát kapta egyéni kép-
viselôként Borbély László, jelenlegi 
lakásügyi miniszter a marosvásárhe-
lyi 1-es képviselôi választókerületben. 
A marosvásárhelyi 2-es képviselôi 
választókörzet RMDSZ jelöltje, Bene-
dek Imre 42,04 százalékot összesített, 
így valószínûleg ô is bársonyszéket 
kap majd a román parlamentben. A 
Maros megyei 1-es szenátori válasz-
tókerület RMDSZ jelöltje, Frunda 
György ügyvéd a választópolgárok 
48,02 százalékát tudhatja maga mö-
gött, ami a többi párt jelöltjével szem-
ben szintén befutó helyet jelenthet a 
szavazatok visszaosztása nyomán.

Székelyföldön még az átlagnál is 
gyérebben mentek el szavazni. Ezzel 
a jelenséggel nagyon komolyan kelle-
ne foglalkozni, hiszen ha nem 30, de 
esetleg 70 vagy 80 százalékuk lesza-
vaz, a szokásos gyér országos szava-

zási átlagban a magyarok lakossági 
százalékuk dupláját is meghaladó 
képviselôi helyeket érhetnek el. És 
most azt látjuk, hogy ilyen kevesen 
még nem szavaztak a székelyek. Tô-
kés László jó idôben javasolta mind-
két oldalnak (RMDSZ, MPP) a megál-
lapodást a választási stratégiában. Er-
rôl nyilatkozott az alábbiakban:

„Az augusztusban lezárult tárgya-
lások erôfeszítései nyomán kénytelen 
voltam megjósolni, hogy a megegye-
zés elmaradásáért milyen árat fog 
fizetni, nem is annyira az RMDSZ, 
mint az erdélyi magyarság. Hiszen 
az összefogást szorgalmazó és alulról 
jövô elvárásnak az RMDSZ nem tett 
eleget. Nem volt jó neki sem a Ma-
gyar Polgári Párt, sem az Erdélyi 
Magyar Nemzeti Tanács, magas lóról 
beszélt, gyôztesnek hitte magát. Ho-
lott csak viszonylagos értékû volt a 
gyôzelme a helyhatósági választáso-
kon, és elôrelátható volt, hogy az 
erdélyi magyarság el fog fordulni az 
RMDSZ-tôl, a politikától.”

Markó Béla, az RMDSZ elnöke azt 
mondta a Kossuth Rádiónak, mindhá-
rom nagy román párt jelezte, hogy 
szívesen látná a magyar pártot a kor-
mányban. Szerinte a jelenlegi helyzet-
ben olyan koalícióra lenne szükség, 
amelynek stabil többsége van a buka-
resti parlamentben, ehhez pedig szük-
ség van az RMDSZ-re.

– Az RMDSZ továbbra is erôs és 
megbízható erô marad Romániában – 
nyilatkozta a párt elnöke. Markó Béla 
a parlamenti választások elôzetes 
eredményei alapján kiemelte, hogy: 
az RMDSZ támogatása töretlen a ro-
mániai magyarok körében. A pártel-
nök szerint a magyarság érdeke, hogy 
az RMDSZ tagja legyen a következô 
bukaresti kormánynak is, és erre van 
esély. 

Markó hozzátette, hogy az RMDSZ 
szeretné folytatni a kormányzati 
munkát, de nem minden áron, hanem 
csak megfelelô feltételekkel. Például 
az RMDSZ szerint a következô évek-
ben decentralizációs folyamatnak kell 
végbemennie a közigazgatásban, te-
hát több Bukarestben lévô hatáskör-
nek, költségvetési összegnek a helyi 
közösségekhez kell kerülniük. Más-
részt komoly infrastrukturális fejlesz-
tési stratégiára van szükség, elsôsor-
ban Erdélyben, valamint tovább kell 
bôvíteni a kisebbségi jogokat.

Sajnálkozva említjük meg innen, 
távolból, hogy az autonómia ügye, 
mint követelmény, gyengén áll nem-
csak az egyetlen esélyes magyar párt 
szándékában, de Székelyföld népében 
is. Nem is lehet képviselni olyan tö-
rekvést, aminek nincsen kellô erejû 
tömegtámogatása, hiszen ez ma a 
demokráciának nevezett társadalmi 
akaratnak a megjelenési formája. Az 
autonómia csak keret, amely kifejezi 
egy közösség meglévô akaratát. 

(Folytatás a 4. oldalon) 
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NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

December 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Árpád nevû olvasóinkat.
Árpád: Régi  magyar személynévbôl 

a 19. században újították fel Árpád fe-
jedelem tiszteletére. 
Köszönthetjük még: Dániel, Detre, 

Szabin, Szabina nevû barátainkat.
December 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gabriella nevû olvasóinkat.
Gabriella: A héber Gábriel név lati-

nos nôiesítése. A Gábriel név jelentése: 
Isten embere, bajnoka. 
Köszönthetjük még: Bulcsú, Csepel, 

Ella, Gábor nevû barátainkat.
December 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Luca és Ottília nevû olvasóinkat.
Luca: A latin Lucia név régi magyar 

formája.
Ottília: A német Ottilia, Odilia név-

bôl. Ez a germán Ode férfinév nôi pár-
ja. Jelentése: öröklött vagyon.
Köszönthetjük még: Bertold, Eda, 

Edda, Lucia, Ottó nevû barátainkat. 
December 14
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Szilárd, Szilárda nevû olvasóinkat.
Szilárd: A keménységet, szilárdságot 

jelentô melléknévbôl vált férfinévvé.
Szilárda: A Szilárd férfinév latinos  

nôi párja.
Köszönthetjük még: Agnela, Bertold, 

Konrád, Zdenkó nevû barátainkat.
December 15. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Valér, Valéria nevû olvasóinkat. 
 Valér: A latin Valerius nemzetségnév 
rövidülésébôl. Jelentése: erôs, egész-
séges.
Valéria: A Valér férfinév nôi párja.
Köszönthetjük még: Detre, Dezsô, 

Márta, Tódor nevû barátainkat. 
December 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Etelka, Aletta nevû olvasóinkat.
Etelka: Dugonics András alkotta úgy, 

hogy az Etele férfinevet megrövidítet-
te és nôiesítô  kicsinyítôképzôvel látta 
el.
Aletta: A német Adelheid olaszos ki-

csinyítôképzôs  származéka.
Köszönthetjük még: Albina, Beáta, 

Olivér, Eulália nevû barátainkat.
December 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lázár nevû olvasóinkat.
Lázár: Régi héber eredetû név, már a 

biblia is említi.
Köszönthetjük még: Olimpia, Lídia, 

Jakab, Julius nevû barátainkat.

kopjafát. Juhász Gábor, a tárca államtitkára, miután átvette és aláírta a doku-
mentumot, azt mondta, hogy hétfôn folytatódnak az egyeztetések a közszféra 
és a kormány között. A tüntetôk a honvédelmi és az önkormányzati tárca épü-
letéhez is elmentek.

Közel ezer pedagógus demonstrált a Pedagógusok Demokratikus Szakszer-
vezete (PDSZ) szervezésében az oktatási tárca épülete elôtt. A tüntetôk Hiller 
István szakminiszter lemondását követelték.

A PDSZ petícióját Szüdi János közoktatási szakállamtitkár vette át. Ebben 
többek között követelik a közoktatásban dolgozók bérének legalább reálértéken 
való megôrzését 2009-ben, és középtávon az európai átlagos reálbér elérését.

Kerpen Gábor, a PDSZ elnöke rámutatott: a kormány évek óta tízmil-
liárdokat von el, túlzsúfolt intézményeket, osztályokat létrehozva. Azt sugallja, 
hogy a pedagógusok nem végeznek jó munkát. Ez az oktatás és az oktatásban 
dolgozók elleni agresszió — fogalmazott, hozzátéve: elég volt. 

Újabb külföldi kampány indult 
a magyar borok ellen

Igencsak meglepô és többek által megkérdôjelezett eredményt tettek közzé 
a magyar borokkal kapcsolatban is a Kingston Egyetem kutatói. Egy összeha-
sonlítás alapján arra a megállapításra jutottak, hogy a magyar nedûk túl sok 
nehézfémet tartalmaznak, ezek pedig tudvalevôen károsítják az egészséget. 

A villányi borászok egészen egyszerûen nevetségesnek tartják a feltételezést 
is. Szerintük ez nem más, mint egy újabb lejárató kampány. A magyar borok 
uniós szabványok szerint készülnek, egyetlen palack sem kerülhet belôlük for-
galomba tüzetes ellenôrzés nélkül. Bock József borász az Echo Tv híradójának 
elmondta, hogy a magyar borok értékesek, nem véletlen, hogy az elmúlt 15-20 
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Több ezren demonstráltak 
Budapesten

Az állami-kormányzati intézkedések elleni petíciót adott át egy népes szak-
szervezeti delegáció a Miniszterelnöki Hivatal államtitkárának ma Budapesten. 
Követelik a kormány és az egységes Közszolgálati Sztrájkbizottság között 2007-
ben aláírt, hatályos megállapodás maradéktalan betartását is. A PDSZ ráadás-
gyûlést tartott az oktatási tárca épülete elôtt. Fogytán egyebek közt a rendvé-
delmiek türelme is.

Az átadást megelôzô, mintegy 30 szakszervezet által rendezett közszolgálati 
demonstráción több ezer ember vett részt a Kossuth téren. „Elfogadhatatlan, 
hogy elvegyék a 13. havi illetményünket, amely nem jutalom, nem prémium, 
hanem a törvények rendelkezései szerint a közszolgálati bérrendszerek, a mun-
kavállalók éves keresetének szerves része” — tartalmazza a kormánynak 
címzett petíció. 

A dokumentum hangsúlyozza, hogy ma már lehetetlen, hogy újabb elbo-
csátások legyenek a közszférában, mert az elmúlt két évben 80 ezret meghaladó 
számú munkavállalót bocsátottak el, és több mint 120 ezer álláshely szûnt meg. 
A demonstráció résztvevôi határozottan tiltakoznak a közszolgálatban dolgozók 
életminôségét rontó, megélhetési feltételeit veszélyeztetô állami-kormányzati 
intézkedés-tervezetek ellen. Egyebek között követelik a 13. havi illetmény, és a 
teljes összegû 13. havi nyugdíj intézményének fenntartását, továbbá az önhi-
bájukon kívül kiszervezett, közszolgálati feladatokat ellátó munkavállalók szá-
mára a 13. havi bér biztosítását.

A szakszervezetek szerint megengedhetetlen, hogy a politikai és a gazdasági 
közélet szereplôi azt sulykolják, hogy a közszféra alkalmazottainak létszáma és 
munkabére az állami túlköltekezés okozója. A valóság az, hogy közszolgálati 
munkavállalóként 20-30 évi tisztességes munka után jutnak annyi nettó 
jövedelemhez, mint az adómentes minimálbéren bejelentett több százezer 
vállalkozó. Egyebek között igazságos közteherviselést és az elkövetkezô hó-
napok, évek elkerülhetetlen megszorításainak egyenletesebb elosztását köve-
telik. „A tôkére is terheljenek, ne csak a munkára!” Tarthatatlannak nevezték, 
hogy a közszférában tovább folytatódjanak a kiszervezések, mert ezek követ-
keztében a dolgozók elvesztik a közszolgálati jogálláshoz tartozó garanciákat. 
Tiltakoznak az ellen, hogy „a profitot privatizálják, a veszteséget államosítják”.

Követelik továbbá a kormány és az egységes Közszolgálati Sztrájkbizottság 
között 2007-ben aláírt, hatályos megállapodás maradéktalan betartását. A két-
oldalú megállapodás szerint a kabinet 4 százalékos béremelést helyezett kilá-
tásba, a dolgozók pedig cserébe elálltak a munkabeszüntetéstôl. Az érdekképvi-
selet szerint azonban a kormány felrúgta az egyezséget. 

A rendezvényen megismételték, hogy amennyiben követeléseiknek nem 
tesznek eleget, jövô január 12-én egységes közalkalmazotti sztrájkot tartanak. 
A petíció átadása után a Parlament elôtti demonstráció véget ért, több szakszer-
vezet azonban minisztériumok elé vonul, hogy saját petíciójukat is átadhassák.

Az Országház elé a délelôtt egyszerre öt helyszínen demonstráló közalkal-
mazottak vonultak át. A tömegben képviseltették magukat — mások mellett —
egészségügyi, fegyveres és oktatási dolgozók is nagy számban. 

Kónya Péter, a demonstrációs bizottság elnöke az MTI kérdésére azt 
mondta, hogy mintegy húszezren vettek részt a Kossuth téri demonstrációjukon. 
A petíció átadását követôen a résztvevôk csoportokban négy minisztériumhoz 
vonultak, köztük az Igazságügyi és Rendészeti Minisztérium épülete elé. Az itt 
álló rendôröknek szegfût adtak a demonstrálók, majd elhelyeztek egy, a „Tör-
vényesség” feliratú koporsót és egy, a „Rendvédelem, élt 2009-ig” feliratú 
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HÍREK A puszták népérôl
Rég látott egyetértés lengte be szom-

baton a Tisztelt Házat. Lezsák Sándor 
jóvoltából olyan témáról ment a szó — a 
vidék, a tanyák, a kistérségek, a családi 
gazdaságok sorsa —, amely nem sûrûn 
szerepel a parlament falai között. Szili 
Katalin házelnök köszöntôjében elutasí-
totta azt a lenézô, urbánus szemléletet, 
amely valamiféle árvalányhajas provin-
cializmusnak tekinti a vidéki Magyar-
ország felemelkedésére tett erôfeszítése-
ket. Aki nem tudná, mondta, ebben a 
hazában több mint kétszázezren élnek 
tanyán, nagyjából annyian, mint Debre-
cenben. Itt jegyzem meg, a magyar 
építésügyi szabályzat nem is ismeri azt a 
szót, hogy tanya.

Orbán Viktor Fidesz-elnök szerint a 
jelenlegi kormány európai törekvésekkel 
menetel szemben. Vagyis — ezt már én 
mondom — Gyurcsányék csak szellemi-
leg tanyasiak, amúgy talán a bölömbikát 
is igavonónak gondolják… A nyílt nap 
résztvevôi a kérdések zömében egyetér-
tettek. Fôképpen abban — ezt Ángyán 
József professzor fogalmazta meg —, 
hogy a vidékfejlesztésre szánt ezernégy-
százmilliárd forintot egyetlen szûk, zsák-
mányszerzô csoport gazdagítására for-
dítják. A csókosokéra. (Máshol 
maffiózóknak nevezik ôket.)

Az esemény jelentôs színfoltja volt, 
amikor felolvasták Mihályi Péter köz-
gazdász orvosért kiáltó megnyilatkozását, 
amelyben a falvak megszüntetésére buz-
dított a hibbant „reformer”. Makovecz 
Imre építész szerint még a feudalizmus-
ban is jóval kevesebb adóteher sújtotta a 
jobbágyokat, mint ma a magyar polgá-
rokat. Nem riogatok, de ez az arány to-
vább romlik. 

Eörsi 
másképpen látta

Eörsi Mátyás nyilatkozott kedden a 
televízióban. Ha emeletes házban lakom, 
valószínûleg kidobom a készüléket, így 
viszont csak elzártam, ahogyan bornírt 
marhaságok sugárzása esetén szoktam. 
Azt mondta a szabad demokrata ember a 
Dunaszerdahelyen történtekrôl, hogy 
„Rettenetes volt látni a rengeteg provo-
katív, ostoba, a történelem szemétdomb-
jára való szurkolói plakátot, amelyek hol 
gyalázták a szlovákságot, hol kétségbe 
vonták állami létüket. Szégyelljük ma-
gunkat azért, hogy a magyar szurkolók 
megsértették a vendéglátókat.”

Ez az ember vajon ennyire rosszindula-
túnak született, vagy beiratkozott vala-
milyen tanfolyamra, ahol külön kiképez-
ték? Ez az ember talán nem látta a 
stadion gyepére leszálló mentôhelikop-
tert, amely egy félig agyonvert fiatalem-
berért érkezett, akit ott kellett újraélesz-
teni? (Szlovák rendôrök verték viperával.) 
Ez az ember nem látta a szektor falához 
préselt, szorított szurkolókat, a barbár 
rendôrroham legvégén? Nem látta a 
megvadult pajzsos, viperás elôembereket?

Esetleg ô már látta a rohamot megelôzô 
állítólagos magyar atrocitást (erre hi-
vatkoznak a szlovákok — csak még nem 
mutatták be a „felvételeket”)?

Magyar politikus szájából ennyi hazug 
öklendezést ritkán hallani, pedig Eörsi 
Mátyás jó ideje próbál rászoktatni min-
ket. Egész Európa láthatta a szlovák 
brutalitást, csak éppen ez a szabad ma-
dár, ez a vak varjúcska nem. Vagy ha 
mégis, akkor kettôs látása van. Különös, 
hogy még saját pártjában sem akadt más, 
akinek adott idôben ekkora szemtengely-
ferdülése volt…

Szégyelljük magunkat? Szégyellje ma-
gát ez a nemzeti sorskérdésekbôl örökké 
kilógó parlamenti potyautas. Ami Duna-
szerdahelyen történt, azt a jobb érzésû 
szlovák emberek is elítélik.

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

kikötéssel, hogy a hazahozott pénzek egy részét állampapírba kell fektetni. 
Kóka János szabad demokrata képviselô kifogásolta, hogy csak állampapír 
vásárlásakor járna a kedvezmény, holott a tôzsdére ugyanúgy ráférne az 
élénkítés. Erre Karácsony Imréné, a Pénzügyminisztérium szakállamtitkára 
azt válaszolta: a kormány azt szeretné, hogy az állampapírpiacra folyjék be új 
forrás. A becslések szerint tízmilliárd forint bevétel származhatna ebbôl az 
amnesztiára hajazó lépésbôl.

Rekviem egy nemzetért?
Az anyák és a magzatok elleni törvényesített testi és lelki erôszaknak minô-

síti az Október 23. Bizottság Alapítvány az abortuszt. A szervezet nemzetközi 
felhívást intéz az ember és a család jogaiért és méltóságáért. 

Nemcsak úgynevezett liberális, hanem konzervatív megközelítésbôl is lehet 
védeni a nôk és a család jogait, igaz, más eredményre jutunk — mondta Szöôr 
Anna, az Október 23. Bizottság Alapítvány elnöke. A szervezet a nôk elleni 
erôszak világnapja alkalmából adta közre üzenetét, amely szerint az élethez 
való jogot elônyben kell részesíteni az önrendelkezési joggal szemben, mert az 
erkölcs az írott és változékony jogszabályok fölött áll. Szöôr Anna szerint a nôk 
elleni erôszak egyik leggyakoribb, egyúttal legális formája a mûvi terhesség-
megszakítás. Az abortuszok száma csökkent ugyan az utóbbi években, de 
évizedek statisztikáját vizsgálva mégis riasztó a helyzet: 1956 óta több mint 
hatmillió gyermek nem jöhetett a világra, és erre a politika áldását adta. 

Ráadásul privát egészségügyi szolgáltatók ma már egynapos sebészeti 
beavatkozás keretében hirdetik az abortuszt az interneten, mintha csupán 
foghúzásról lenne szó. A mûtét költségét a társadalom állja a befizetett járu-
lékokból, e célra egyébként a kormányzat a tavalyinál százmillió forinttal töb-
bet különített el az idén. A képet színezi a mûvi meddôvé tételrôl szóló jogsza-
bály, amely a 18. évét betöltô fiatalok kezébe ad az életet és természetet tagadó 
lehetôséget. Hardy Gábor jogász szerint kérdés lehet, hogy ha késôbb meg-
gondolja magát a mûtéten átesô férfi vagy nô, vajon lehetnek-e jogi követelései 
az állammal szemben a visszafordíthatatlan állapot miatt. 

Errôl ugyanis nem hallani. Kávássy Pál orvos-jogász, az alapítvány szak-
értôje arra hívta föl a figyelmet, hogy egyre több a következetesen megcson-
kított család, egyre kevesebb a megszületô gyermek, és a helyzet mára nem-
csak erkölcsi deficitet okozott, hanem fölborította az eltartók és eltartottak 
közötti egyensúlyt is. Mint mondta: a jelenség kérdésessé teszi a társadalmi 
szolidaritás fenntarthatóságát, és újabb feszültséget gerjeszt a nemzedékek 
között. 

Az alapítvány szerint az abortusz és a mûvi meddôvé tétel törvényes 
lehetôségét — az önrendelkezéshez való jog álruhájában — tudatos politikai 
szándék szülte, ami része a magyarság pusztítását ösztönzô provokációso-
rozatnak. A szervezet tiltakozik az ellen a viszonylag új elképzelés ellen is, 
hogy az abortuszhoz való jog bekerülhessen az ENSZ Emberi jogok egyetemes 
nyilatkozatába. Ennek megakadályozásáért tömeges aláírásgyûjtésre szólítják 
föl a velük egyetértôket.

Digitalizálták a magyar 
keletkutatók gyjteményeit

Két kiemelked tudós, Kaufmann Dávid (1852-1899) és Stein Aurél 
(1862-1943) életét és munkásságát tárja a nagyközönség elé a Magyar Tudo-
mányos Akadémia Könyvtára a keleti gyûjteményében ôrzött hagyatékuk 
digitális feldolgozásával.

Az Akadémiai Könyvtár új digitális gyjteményét most mutatták be az MTA 
székházában. Kaufmann Dávid nemzetközi hírû héber kézirat- és könyvgyûjte-
ményébôl öt, a hebraisztikai kutatások, illetve a középkori európai könyvmûvé-
szet szempontjából meghatározó jelentségû teljes kézirat került digitalizálásra. 
A Stein Aurél digitális gyûjtemény annak a 2008-ban Hongkongban megren-
dezett kiállításnak az anyagát teszi négy nyelven elérhetôvé, amely az angol 
tudósként ismertté vált világhírû Selyemút-kutató régész-felfedezô magyaror-
szági hátterét és a korabeli magyar orientalisztikát mutatja be. Az új digitális 
gyûjtemény az Akadémiai Könyvtár honlapján (www.mtak.hu) a digitális 
gyûjtemény menüpont alatt érhetô el. Bogyay Katalin, az oktatási és kulturális 
minisztérium szakállamtitkára a hongkongi kiállítás kapcsán kiemelte: a 
magyar kulturális diplomácia számára „nagyon fontos, hogy új kultúrákkal 
érdekes és megtermékenyítô kapcsolatokat építsen. Kíváncsiak vagyunk arra, 
hogy a magyar kultúra hogyan tudta inspirálni a világ egyéb kultúráit, ahogy 
arra is kíváncsiak vagyunk, hogy ránk milyen hatással volt sok más kultúra, 
hiszen a magyar kultúrának az a csodálatos adottsága, hogy befogadó és in-
spiratív.” Emlékeztetett arra, hogy az elsô ilyen jelentôs vállalkozás volt a 
Szabadság, szerelem címmel megrendezett Magyar Kulturális Évad Kínában, 
amelynek kiemelt eseménye volt az MTA gyûjteményébôl összeállított Stein 
Aurél-kiállítás Hongkongban. Korábban, a Magyar Magic rendezvénysorozat 
keretében, bár más aspektusból, de Nagy-Britanniában is bemutatták Stein 
Aurél életmûvét. „A keleti kultúrák és a magyar kultúra találkozásainak sora 
folytatódik” — emelte ki az OKM szakállamtitkára. Mint rámutatott, Kína után 
India, majd Japán következik. E rendezvénysorozatok révén bebizonyosodott, 
bebizonyosodik, hogy a magyar kultúrának és a keleti kultúráknak egészen 
különleges kapcsolódási pontjai vannak. „Ezeken keresztül valóban megtör-
ténhet a kulturális diplomácia csodája, az, hogy az emberek megpróbálják 
megérteni, s nem félreérteni egymást” — hangoztatta Bogyay Katalin. 

A Kelet bûvöletében címû kiállítás Stein Aurél életét és munkásságát 
mutatja be. Az orientalista, régész-felfedezô érdeklôdésének középpontjában a 
Kelet és a Nyugat nagy civilizációinak találkozási pontjai álltak. „Neve és 
munkássága ma már elválaszthatatlan a Selyemút történetétôl, amely nem 
pusztán Kínát a Mediterráneummal összeköt eurázsiai kereskedelmi útvonal 
volt, hanem eszmék, vallási tanok, mûvészeti stílusok és technológiák közvetítô 
csatornája is. 

évben bekerültek a világpiacra, méghozzá jó áron. A villányiak egyébként 
olyannyira alaposak, hogy kétszer is ellenôriztetik a hegy levét, mielôtt pa-
lackokba kerülne, a borokat nemcsak az Országos Borminôsítô Intézet méri be, 
hanem a siklósi laboratóriumban is bevizsgálják ôket. 

Nacsa György vegyész szintén az Echo Tv híradójának mondta el, hogy 
kémiai módszerekkel, mûszeres vizsgálatokkal mérik a borok vastartalmát. 
Azok alapján teljesen nyilvánvaló, hogy a villányi és a környékbeli borok nem 
telítettek vassal. 

Sümegi Balázs biokémikus szerint a jó minôségû hazai bor kifejezetten 
egészséges, ezt már sokszorosan bizonyították. A professzor emlékeztetett arra 
is, hogy a vörösbor nagyon sok kedvezô biológiai hatású anyagot tartalmaz. 

A magyarországi borászok úgy látják, amióta a jó minôségû magyar nedûk 
megjelentek a világpiacon, folyamatos a konkurencia áskálódása. Hasonló ese-
tek már több alkalommal elôfordultak.

Újabb történelmi játék jön: 
a Hunyadi hadai

Az 1848-49-es szabadságharcot feldolgozó 1848 és a Rákóczi-szabadságharc 
idején játszódó Pro Libertate után — egy francia-olasz kitérôt követôen - 
újabb történelmi játékkal jelentkezik a Huszár Games: a Hunyadi János 
törökök elleni harcát feldolgozó Hunyadi hadai.

Mintegy 14 évet — az 1442-1456 közötti idôszakot — öleli majd fel az az 
internetrôl hamarosan ingyenesen letölthetô stratégiai játék, melynek megjele-
nését az Európai Unió támogatta — bár, hogy mekkora összeggel, azt egyetlen 
általunk megkeresett illetékes sem tudta, vagy akarta megmondani. A játákot 
az a fejlesztôcsapat készítette, amelyik a 2005-ben megjelent, 1848-as szabad-
ságharcot, valamint a két éve kiadott, Rákóczi Ferenc vezette 1703-1711 között 
zajlott szabadságharcot vitte közelebb a számítógépes játékokhoz vonzódókhoz. 
A játék már kész, hazai kiadója a Sulinet lesz, amely várhatóan decemberben 
jelenteti meg a szoftvert.

Kicsit más, mint a régebbiek Az új játék Hunyadi János törökök elleni 
hadjáratait teszi újrajátszhatóvá — persze csak a számítógépen. A Pro 
Libertatét ismerôk számára lehet érdekes a korábban megjelent játéktól való 
eltérések jegyzéke , de bárki bôvebb információt talál a Sulinet honlapján a 
játék egészérôl is.

A magyar történelem fontosabb állomásait feldolgozó játékszoftver fejlesz-
tôi korábban a nemzetközi piacon is megmérettették magukat: a hazánkban 
külön nem terjesztett, angol nyelven megjelent Napoleon in Italy (Napoleon 
Itáliában) programot egy éve, 2007-ben adták ki, a Pro Libertate szintén angol 
nyelvû változatát — mely nem csak a Rákóczi szabadságharcot, hanem az 
amerikai függetlenségi háborút is „játszhatóvá tette” — pedig az Egyesült 
Államokban is terjesztették.

Várhegyi Bulcsú, a fejlesztôcsapat tervezôje mindkét program fogadtatását 
közepesnek ítélte. Mint érdeklôdésünkre elmondta: jobbra számítottak, az 
USÁ-ban árult programból legalább ötezret kellett volna értékesíteni, hogy 
igazolja az elképzeléseiket, ennyi azonban nem fogyott. Az Egyesült Államokban 
igazi érdeklôdés nem a függetlenségi, hanem az 1861-1865 között zajló pol-
gárháborút övezi — Várhegyi szerint ez is oka lehetett a mérsékelt sikernek. 
Napoleon olaszországi hadjáratait magábafoglaló játékból sem kelt el annyi, 
amennyire számítottak, de — mint Várhegyi megemlítette — az amerikai 
kiadójuk sem vitte túlzásba a reklámozást.

Mint Várhegyi elmondta: további uniós pályázaton gondolkodnak, melynek 
révén újabb játékok fejlesztésébe foghatnának, illetve egy II. világháborús 
stratégiai játékon, de van kifejezetten hazai történelmi eseménnyel kapcsolatos 
elképzelésük, sôt, azt is tervezik, hogy a napoleonos játékot lefordítják ma-
gyarra. Részleteket azonban egyikkel kapcsolatban sem árult el, mint hangsú-
lyozta: ezek még csak ötletek, elképzelések, nem egyeztettek a lehetséges kia-
dókkal.

Részben illetékmentes lehet 
az öröklés

A kormány is támogatta azt a javaslatot, amelyet a fideszes Varga Mihály 
nyújtott be az adócsomag-tervezethez arról, hogy januártól a 20 millió forintos 
értékhatárt meg nem haladó örökség illetékmentes legyen. A mentességet az 
úgynevezett elsôfokú örökösök kaphatják meg. Ha a törvény hatályba lép, azt a 
folyamatban lévô ügyekre is kiterjesztik.

A korábban megismert adócsomag-tervezet csak egy-két ponton változik 
érdemben — derült ki a parlament költségvetési bizottságának ülésén, ahol a 
módosítások támogatásáról döntöttek a képviselôk. A javaslatok kiegészülhet-
nek például azzal a módosítóval, amely szerint húszmillió forintos értékhatárig 
nem kellene öröklési illetéket fizetni — a benyújtója pedig Varga Mihály, a 
bizottság fideszes elnöke volt.

A mentesség az elsôfokú örökösöknek járna, vagyis a gyereknek, a szülônek 
és a házastársnak, elsôsorban a lakás öröklésekor (vagyis a hagyaték vagyon-
elemei közül azt kell alapul venni). Ha az ingatlan többet ér húszmillió forintnál, 
értelemszerûen az afölötti részt terheli illeték, ha viszont kevesebbet ér, akkor 
a fennmaradó részt kipótolhatja az örökös más vagyonelemekkel. A javaslat 
szerint, amelyet a kormány és a bizottság is támogatott, az illetékmentesség 
januártól lenne érvényes, és a folyamatban lévô, de még el nem bírált ügyeknél 
is alkalmazni kell.

Szintén támogatta a bizottság és a kormány is azt a javaslatot, amely ked-
vezményes adókulcs mellett csábítaná haza az offshore-vagyonokat, annyi 
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(Folytatás az 1. oldalról) 
A Székelyföld autonómiájának 

két pillére van, egyik a nép és 
terület egysége (a földrajzilag jól 
körülhatárolható 10 ezer négy-
zetkilométeren 800 ezer lakos 
80 százaléka székely), a másik a 
történelmi tradíció, amit fel kell 
éleszteni, hiszen elsorvasztották a 
megszállók. Székelyföld joggal létez-
hetne önálló önkormányzati régió-
ként. A közvetlen közeg (a román ál-
lam és nacionalizmusa) nem kedvezô, 
de a koreszme (önrendelkezés elve) 
kedvez a szándéknak. Ennek a gondo-
latnak érvényesítésére nem alkalmas 
az RMDSZ, amely egész Románia, 
azon belül egész Erdély magyarsá-
gával foglalkozik. Ezért kellett a Ma-
gyar Polgári Párt. Orbán Viktor 
jó idôben figyelmeztetett 2004-ben a 
tusványosi szabadegyetemen, amikor 
többek között ezt mondta:

„Ami az autonómiát illeti, meggyô-
zôdésem szerint ez lesz a romániai 
demokrácia igazi fokmérôje. Ha egy 
országban az ott élô közösség autonó-
miát akar, de ezt megtagadják tôle, 
ez az állam nem épített ki olyan 
minôségû demokráciát, amely az Eu-
rópai Unióban egyébként a tagság 
elôfeltétele. ... Autonómiát önök soha 
nem fognak kiegyezéssel elérni Ro-
mániában. Vagy kiállnak érte, erôt 
mutatnak fel, megszervezik magukat 
és kikövetelik, vagy nem lesz auto-
nómia. Tömegtámogatás nélkül – és a 
modern demokráciának az a lényege, 
hogy tömegdemokrácia annak min-
den hibájával és elônyével együtt – 
az erdélyi magyar politikai elit meg-
egyezéses és hagyományos eszkö-
zökkel soha nem tud autonómiát el-
érni Erdélyben. Ezt csak és kizárólag 
tömegtámogatással lehet megtenni, 
ehhez pedig az kell, hogy az ember 
ne féljen a választóktól: meg kell ôket 
szervezni, pártokat, szervezeteket 
kell létrehozni. Ha sikerül elegendô 
köztámogatást összegyûjteni egy esz-
me vagy egy intézmény követelése 
mögé, akkor az meg fog születni.”

Végül szóljunk arról is, milyen kor-
mánya lesz Romániának ennek a vá-
lasztásnak a végeredményébôl. Ma, 
december 3-án, lapzártakor ez a kér-
dés eldöntetlen, pedig nagyon izgal-
mas, mert jelen állásában egyaránt 
eredményezhet baloldai kormányt 
vagy jobboldali kormányt. Amikor a 
kedves Olvasó a kezébe veszi ezt az 
újságszámot, már tudni fogja az ered-
ményt. Most tehát csak az esélyekrôl 
szólunk.

A fentebb közölt számadatok szerint 
a szociáldemokraták (ilyen név alatt 
újjászervezett kommunisták) egyhar-

Magyar képviselet Romániában
mad százalékos többletükkel meg-
nyernék a választást, azonban a kép-
viselôházi és szenátusi egyéni kerü-
letekben a legtöbb elsô helyet a de-
mokrata–liberálisok (PD–L) szerezték 
meg. 

December 2-án közzétett eredmény 
szerint: a képviselôháznak 115 demok-
rata–liberális (PD–L), 114 szociálde-
mokrata (PSD–PC), 65 liberális (PNL) 
és 22 magyar (RMDSZ) tagja lesz, to-
vábbá a nemzeti kisebbségek 18 kép-
viselôje is bejutott. A szenátusban a 
következô a mandátumok eloszlása: 
PD–L 51 hely, PSD–PC 49 hely, PNL 
28 hely, RMDSZ 9 hely.

A hivatalos szavazási eredmények 
ismeretében Traian Basescu állam-
fônek most már lehetôsége van, hogy 
az alkotmányban rögzített elôjogával 
élve megbízást adjon valamelyik párt 
politikusának egy parlamenti többség 
kialakítására és kormánykoalíció lét-
rehozására.

A szociáldemokraták (PSD–PC) és 
a demokraták (PD–L) egyaránt a vá-
lasztások gyôzteseként hirdetik ma-
gukat, és igényt tartanak a minisz-
terelnök jelölési jogára is. Abban 
azonban mindenki egyetért, hogy a 
jelenlegi miniszterelnök liberálisai 
(PNL) lesznek a mérleg nyelve a koa-
líciós tárgyalásokon.

„Mindhárom román nagypárt részé-
rôl érkezett jelzés hétfôn, hogy számí-
tanak az RMDSZ-re mint kormány-
partnerre. A liberális párt részérôl 
azt nyilatkozták, hogy az RMDSZ-szel 
egyeztetnek mindenekelôtt, amit je-
lenlegi koalíciós partnerként termé-
szetesnek is tartok” – jelentette ki 
Markó Béla. A szövetség elnöke 
ugyanakkor tisztában van azzal, hogy 
nem a magyar fél fogja eldönteni, ki 
kerüljön kormányra Romániában.

Jelentés december 2-án:
– Egy új törvény miatt megfordult 

Romániában a kormányalakítási sor-
rend. Ugyan a legtöbb szavazatot a 
szocdemek szerezték, a legnagyobb 
frakció a Demokrata–Liberális Párté 
(PD–L). Nincs abszolút többsége sen-
kinek, így Traian Basescu államfô 
azt kér fel kormányalakításra, akit 
akar. Basescu pedig a PD–L embere. 
(Népszabadság Online)

A Központi Választási Iroda által 
közölt eredményeket várhatóan töb-
ben is meg fogják óvni, így a vég-
eredmények kihirdetésére még várni 
kell. A közzétett eredmények ismere-
tében viszont azonnal tárgyalásokat 
kezdtek a parlamentbe bejutott pár-
tok.

Basescu elnök nem rejtette véka 
alá, hogy nem szívesen adna kor-
mányalakítási megbízást sem Tari-
ceanunak (jelenlegi kormányfô, az 
PNL elnöke), sem pedig Mircea Ge-
oana szociáldemokrata pártvezérnek.

A nemzeti liberálisok ragaszkodnak 
ahhoz, hogy ha kormányra kerülnek, 
ôk adják a miniszterelnököt; a demo-
krata–liberálisok állítólag bármire 
hajlandók, csak kormányra kerülje-
nek, hírek szerint ezt követelte ugyan-
is tôlük Traian Basescu államfô.

A választások végleges eredményé-
nek ismeretében az államelnök meg-
kezdheti a konzultációt a pártokkal. 
Mivel abszolút többséget egyik párt 
sem szerzett, az alkotmány értelmé-
ben Basescu bárkit felkérhet kor-
mányalakításra – parlamenten belül-
rôl vagy kívülrôl. A jelöltnek tíz na-
pon belül bizalmi szavazatot kell kér-
nie a törvényhozás két házától.

a késôbb bekerülô tárgyakat, gyûj-
teményeket, illetve azok sajátságait és 
rendeltetését, mert „csakis ennek 
alapján lehet az épület tervét és 
költségvetését elkészíteni, és egyedül 
így lehet elkerülni, hogy ne az egyes 
gyûjtemények legyenek kénytelenek 
a helyiségekhez alkalmazkodni, ha-
nem megfordítva.” A bizottság tagjai 
ennek megfelelôen megállapították az 
épület helyét (Pest), tervszerû beosz-
tását, az egyes gyûjtemények termek 
szerinti elhelyezését, az intézet sze-
mélyzetének létszámát, a számukra 
szükséges lakások kijelölésével 
együtt.

Ezek alapján készítette el késôbb 
Hild János pesti építész (Hild József 
építész édesapja) az épület tervrajzát. 
A vázlat a Nemzeti Múzeumot négy 
tárra osztotta fel: Könyv-Gyûj-
teményes Tárra, Régiségeknek, Ritka-
ságoknak, Fegyvereknek, Emlé-
keztetô-Köveknek és Drágaságoknak 
Tárára, Kéz-míves munkák és ter-
mészeti alkotmányok Tárára, valamint 
Képek Tárára. A bizottság által elfo-
gadott tervezet emellett számba vette 
a múzeum költségeit és megszabta a 
múzeumi alap mûködésének módját. 
Az Országos Pénztárban kezelt önálló 
múzeumi alap fölött a nádor kapta a 
fôfelügyeletet, ami azt jelentette, hogy 
minden kifizetés csak az ô akaratával 
történhetett, miként az már Miller 
említett, 1805-ös javaslatában is sze-
repelt. 

József nádornak köszönhetjük 
a Nemzeti Múzeumot 

1902-ben, a Magyar Nemzeti Múzeum 
centenáriumán egy emlékérmet adtak 
ki, melyen a múzeumépület mellett 
két ember portréja áll: gróf Széchényi 
Ferencé és Habsburg József nádoré. 
Az emlékérem üzenete egyértelmûen 
az volt, hogy a múzeum e két jeles 
személyiségnek köszönheti a létre-
jöttét. És valóban a Széchényi-féle 
nagylelkû adományból aligha született 
volna meg a Nemzeti Múzeum, mint 
intézmény, ha az alapítás mellett nem 
áll ki József nádor is. Az ô felhívására 
és hathatós támogatásával született 
meg 200 évvel ezelôtt, az 1808-as or-
szággyûlésen a múzeumot (de jure is) 
létrehozó törvény. 
A hazai múzeumügy születése
A múzeum alapításától a múzeum 

intézménnyé válásáig terjedô idôszak 
igen küzdelmesnek bizonyult. Gróf 
Széchényi Ferenc 1802-ben több ezer 
kötetes könyvtárát, kézirattárát, tér-
kép-, metszet-, címer- és éremgyûj-
teményét a nemzetnek ajándékozta. A 
felvilágosult gróf adományát az ural-
kodó az említett év novemberében el-
fogadta, illetve jóváhagyta, így el-
kezdôdhetett a nemes szándék 
megvalósítása.

Elsôként a könyvtár kezdte meg 
mûködését, már az alapítást követô 
évben. Elôször a tisztviselôk kineve-
zésére került sor, akiket az alapítólevél 
szerint Széchényi javasolhatott és az 
uralkodó nevezett ki. Kezdetben hár-
man voltak: a könyvtárôr, azaz a 
könyvtár vezetôje, ezt a tisztséget 
Miller Jakab Ferdinánd történész, 
nyugalmazott akadémiai tanár nyerte 
el (többek között Csokonai Vitéz 
Mihály elôl); az írnok, aki a Széchényi-
családnál nevelôként dolgozó Pet-
ravich Ignác és a hivatalszolga, aki a 
négy nyelven tudó Pavonich Jakab 
lett. Utóbbi 1803. március 26-i eskü-
tétele után egy nappal utaztak le 
mindhárman a cenki Széchényi-kas-
télyba, hogy átvegyék a könyvtárat. A 
gyûjtemény nagyságát jelzi, hogy az 
32 nagy ládában fért csak el és 111 
mázsát nyomott. Pestre való felszál-
lítása után az egykori pálos kolostorba 
került, a késôbb nagy központi papi 
szeminárium épületébe (mely ma is áll 
a Papnövelde utcában).

A pálosok nagy könyvtárterme alkal-
mas helyül szolgált a könyvgyûjtemény 
számára, amit jól mutat, hogy 
Széchényi csak a terem mennyezetét 
festette újra egy Pesten élô olasz 
festômûvésszel, Pietro Rivettivel. A 
freskó, mely díszes keretben a magyar 
címert és a kapcsolt részek címereit 
ábrázolta 1803 júniusára készült el. A 
Széchényi Országos Könyvtár nem 
sokkal ezután, augusztus 20-án meg-
nyitotta kapuit az olvasók elôtt. Az 
ünnepélyes megnyitóra azonban csak 
késôbb, december 10-én kerülhetett 
sor, mivel József nádor, aki az ala-

pítólevél szerint a könyvtár védnöke 
volt, augusztusban külföldön tartóz-
kodott. Az eseményen maga Széchényi 
mutatta be és adta át a könyvtárat a 
nádornak. A gyûjteménynek nem-
sokára költöznie kellett: elôször 1805-
ben, Napóleon francia csapatainak 
Bécsbe történô bevonulása után a 
könyvtár legbecsesebb darabjait kel-
lett Miller könyvtárôrnek Temesvárra 
menekítenie, majd 1807-ben át kellett 
szállítani az egészet új otthonába, a né-
hány méterre álló egyetemi épületbe 
(az Egyetem téren ma álló jogi kari 
épület elôdjébe).

Az 1807-es év azonban nemcsak ezért 
vált fontossá és emlékezetessé. Mint 
láttuk a könyvtár szervezete ekkorra 
már kialakult, mûködése, ha nem is 
zökkenômentesen, de biztosított volt. 
Kollányi Ferencnek, a könyvtár elsô 
monográfusának szavaival szólva a 
„Nemzeti Múzeum elsô alapkôve”, a 
Széchényi Ferenc adományozta 
könyvtár állt, de maga a teljes épít-
mény, azaz múzeum, mint intézmény 
még felállításra várt. Ennek létre-
hozásában a döntô szerepet már való-
ban József nádor játszotta. Termé-
szetesen a múzeum koncepciója, 
kidolgozott tervezete nem az ô mûve 
volt, azt Miller Jakab Ferdinánd 
készítette el. Miller a gazdag Giovane-
gyûjtemény felmerült megszerzése 
kapcsán már 1805-ben foglalkozott a 
Nemzeti Múzeum létesítésének gya-
korlati megvalósításával. A felállí-
tandó intézmény költségeinek, így pl. 
a vásárlások fedezésére egy önálló 
múzeumi alap megteremtését indít-
ványozta, amely közadakozásból jönne 
létre, illetve gyarapodna.

Az összegyûlt pénzbôl pedig csak a 
nádor vagy a nádori tisztség üresedése 
esetén a fôkormányszék utalvá-
nyozhatna, tehát a múzeum vezetése 
minden egyes alkalommal a nádor elé 
terjesztené a szükséges kiadásokat. E 
konkrét ügyben keletkezett javaslat 
ekkor még nem nyert támogatást, de 
Millert ez nem tántorította el attól, 
hogy hamarosan egy részletes mú-
zeum-tervezetet tegyen az asztalra. A 
Museum Hungaricum tervét 1806-
ban, Temesvárról való visszatérése 
után adta át József nádornak, aki azt 
továbbküldte gróf Esterházy Jó-
zsefnek, a Helytartótanács tanulmányi 
bizottsága elnökének, azzal az 
utasítással, hogy szakértôk bevoná-
sával tanulmányozza át és véleményét 
küldje meg. Esterházy ezt követôen 
olyan elismert tudósok, mint Kitaibel 
Pál, Mitterpacher Lajos, Schönbauer 
József, Schönwisner István és 
Schwartner Márton, valamint az elô-
adó Miller részvételével szakbi-
zottságot hozott létre.

Esterházy fôként azt kérte, hogy a 
leendô múzeumépület tekintetében 
vegyék figyelembe a már meglévô és 

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 
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A cseh és szlovák nemzethez – az 
1968. évi megszállás miatt – intézett 
legfelsôbb állami szintû bocsánat-
kérések évében talán nem tanulság 
nélküli hazánk 1956-os lerohanásának 
részleteire emlékeztetni. 1956-ban az 
1944 óta az országban tartózkodó szov-
jet megszálló csapatok támadása 
mellett további agresszió érte Magyar-
országot Románia és Csehszlovákia 
részérôl is, miközben Jugoszlávia sem 
támogatta semlegességi törekvésein-
ket. Csupán Ausztria irányában nyílt 
rés a szabad világ felé, de ez is csak 
menekülési útvonalként szolgált.

Akik manapság a nyugati segítség 
elmaradása miatt bánkódnak, megfe-
ledkeznek arról, hogy hazánk területé-
hez hozzáférni csak semleges szom-
szédaink szuverenitásának 
megsértésével lehetett volna. Magyar-
országot a szocialista országok közötti 
elsô háborúban, ahogyan Király Béla 
szabadságharcunkat jellemzi, koalí-
ciós támadás érte, annak ellenére, 
hogy a Varsói Szerzôdés nyilvános-
ságra hozott szövege nem tartalmazott 
erre vonatkozó lehetôséget. A Szov-
jetunió a nemzetközi bonyodalmak 
csökkentése miatt gyorsan kívánt vé-
gezni a felkeléssel és az annak nyomán 
megalakult törvényes kormánnyal, 
ezért felhasználta a rendelkezésére 
álló összes geostratégiai lehetôséget, 
így Románia és Csehszlovákia terü-
letét is nagy létszámú mozgósított 
hadereje Magyarországra küldésé-
hez.

Ötvenhatban bebizonyosodott, hogy 
Kárpátalja 1944-ben a Szovjetunióhoz 
csatolt, mindössze 12 ezer négyzet-
kilométeres területe kiváló geostra-
tégiai lehetôségekkel rendelkezik. A 
Kárpátok magas hágói a rajtuk átve-
zetô közutakkal és vasútvonalakkal 
szovjet birtokba kerültek. Az utób-
biakon közvetlenül a háború után ki-
építették a széles nyomtávú pályákat, 
ezzel is egy lépéssel közelebb hozva a 
szállítási lehetôségeket a Kárpát-me-
dencéhez. Ezeken szállították ki az or-
szágból a leszerelt gyárakat, a hadi-
foglyok és a kényszermunkások 
százezreit, majd a béketárgyaláson a 
Szovjetuniónak megítélt 200 millió 
dolláros jóvátétel fejében gyártott 
árukat és mezôgazdasági termékeket.

Magyarország geopolitikai zsákutcá-
ba jutása megkönnyítette a Magyar 
Kommunista Párt hatalmi berendez-
kedését. Egészen 1955-ig kellett várni, 
hogy az ország körül font acélgyûrû 
szorítása enyhüljön. Ekkor – világpo-
litikai koncepciója módosításával – a 
térségben aktivizálódó Szovjetunió 
hozzájárult a másik három nagyha-
talommal együtt megkötendô osztrák 
államszerzôdéshez. Megszûnt a jog-
alap a szovjet haderô magyarországi 
tartózkodására. De a Szovjetunió az 
államszerzôdés megkötése elôtti na-
pon (1955. május 14.) Varsóban alá-
íratta kelet-európai szövetségeseivel a 
Varsói Szerzôdést, amely megterem-
tette a jogalapot a további magyar-
országi szovjet katonai jelenlétre.

Az Ausztriában állomásozó szovjet 
csapatok egy része áttelepült Magyar-
országra, csalódást okozva a magyar-
ság azon részének, amely bízott az 
állami szuverenitás egyik legfontosabb 
kritériuma megteremtôdésében: az 
idegen csapatok távozásában. A szom-
szédos ország státusának megválto-
zása elemi erôvel hatott a magyar 
közvéleményre. Ettôl kezdve általános 
volt a remény, hátha Magyarországra 
is átterjed a neutralizálási folyamat. 
Fokozta a várakozásokat, hogy rende-
zôdni látszott a másik szomszédos, 

Szûkület
Csehszlovákiából és Romániából is érkeztek csapatok 

az ötvenhatos szabadságharc vérbe fojtására 

semleges állam, Jugoszlávia kapcso-
lata is a Szovjetunióval. Még ebben a 
hónapban, május 26-án, a szovjet párt-
fôtitkár és miniszterelnök Canossát 
járt Belgrádban Josip Broz Titónál, 
elismervén, hogy a kapcsolatok meg-
romlásáért egyoldalúan a Sztálin ve-
zette Szovjetunió volt a felelôs.

A magyar kormány élérôl 1955-ben 
leváltott, majd a kommunista pártból 
is kizárt Nagy Imre már 1956 január-
jában, tehát tíz hónappal a forradalom 
kitörése elôtt – az 1955 áprilisában 
tartott bandungi konferencia alapel-
veibôl kiindulva – óvatosan, marxista 
nyelvezetbe öltöztetve, de megfogal-
mazta a semlegesség gondolatát, 
amely a forradalom napjaiban konkrét 
cselekvési formát öltött. Nem „bot-
csinálta forradalmár” volt tehát, mint 
ahogyan a Kádár-korszakban terjesz-
tették róla, vagy ahogyan Charles Gati 
írta, hanem szilárd és végiggondolt 
szellemi alapokon álló vezetô, aki ér-
zékenyen tudott reagálni hazája ked-
vezôbbre fordult geopolitikai helyze-
tére.

Ha Magyarország nyugati és déli 
határain javult is a helyzet 1956 
ôszére, a többi geostratégiai irányban 
változatlan maradt. A Szovjetunió 
számára Kárpátalján túl rendelkezésre 
állt katonai felvonulási területként 
Románia és Csehszlovákia is. Mivel az 
1956. október 29–30-án elhatározott 
támadáshoz felvonultatott újabb had-
osztályok átpréselésére a magyar ha-
táron még a jól kiépített kárpáti tran-
zitvonalak is kevésnek bizonyultak, a 
romániai Temesvárra áthelyezett 33. 
hadosztály után (október 24.) más had-
erôket is Románián keresztül vonul-
tattak nyugat felé. Az ENSZ-jelentés 
számára adatokat szolgáltató tanú 
szerint „a határ menti Nyírbátortól a 
romániai Szatmárnémeti, az Arad kör-
nyéki Battonya határállomásig az utak 
zsúfolásig tele voltak befelé hajtó 
jármûvekkel”. A harckocsik és az ön-
járó lövegek szállítására természe-
tesen a vasutat is igénybe vették. 
Nagy Imre október végén eleinte el 
sem akarta hinni, hogy igazak a záho-
nyi határátkelôhelyen dolgozó magyar 
vasutasok arra vonatkozó jelentései, 
hogy „szovjet vonatok futnak keresztül 
platós kocsijaikon olyan típusú tan-
kokkal, amilyeneket ôk még nem lát-
tak”. Ezek voltak a T–54-esek, amelyek 
felváltották az elavult és a városi 
harcban nagyon sebezhetô T–34-ese-
ket.

Közben a szovjetek természetesen 
igénybe vették a csehszlovákiai út- és 
vasútvonalakat is Magyarország s 
különösen annak forradalmi központ-
ja, Budapest bekerítéséhez. A katonai 
felvonulás és a határátkelések meg-
könnyítésére visszavonták ôrhelyérôl 
a magyar–csehszlovák határ keleti 
szakaszáról a csehszlovák határôrsé-
get. Miskolcot, Salgótarjánt, sôt Ko-
máromot is Csehszlovákia felôl tá-
madták meg a szovjet csapatok. A 
New York Times értesülése szerint a 
csehszlovák–magyar határra csehszlo-
vák csapatokat vonultattak fel. A 
salgótarjáni eseményekbe intenzíven 
beavatkoztak a határ túloldaláról. A 
kezdetben kis létszámú, gyengén 
felfegyverzett pufajkásokat csehszlo-
vák oldalról látták el nemcsak gép-

pisztolyokkal, hanem gépfegyverekkel 
is. A dél-szlovákiai infrastruktúra in-
tenzív igénybevételére az ENSZ-je-
lentés készítôi is felfigyeltek: „A szov-
jet katonai parancsnokság ugyancsak 
igénybe vette Csehszlovákia fejlettebb 
közlekedési hálózatát. Ennek jó hasz-
nát vették, mivel a záhonyi bejárat 
Magyarország felé szûkületnek bizo-
nyult, még a Tiszán átvetett kisegítô 
pontonhidakat beleszámítva is. Bár a 
romániai határátkelôhelyeket is üzem-
be helyezték egészen Temesvárig, ez 
az orosz közlekedési hálózatot túl-
ságosan kinyújtotta. Ezért a szovjet 
csapatokat északon vonultatták fel, 
Szlovákián át és a Duna mentén, talán 
egészen Esztergomig, majd onnan to-
vább Rajkáig (Magyaróvártól észak-
ra). November 2-án Csehszlovákiából 
érkezô szovjet kötelékek a komáromi 
hídon keltek át a Dunán.” A brit kö-
vetség október 30-án jelentette vidéki 
értesüléseire hivatkozva, hogy szovjet 
csapaterôsítések érkeztek Budapestre 
Románián kívül Csehszlovákia felôl is. 
Az utóbbiakról feltételezte, hogy Len-
gyelországból jöttek. A Figaro október 
30-i számában Noel Barber jelentette 
a magyar fôvárosból: „A szovjetek 
jelenleg nagy erôket mozgósítanak. 
Lengyelországból indult menetoszlo-
puk Kassa felôl érkezett az országba.”

Magán a magyar–szovjet határon is 
új, ideiglenes határátkelôket nyitottak, 
például Uszkánál, Beregsuránynál, 
Barabásnál. A csapi átkelôhely kapa-
citásának növelésére pontonhidat ver-
tek a Tiszán. Vajon mivel foglalkoz-
hattak a Komáromba áthelyezett 
szovjet hidászok? Vannak arra utaló 
információk viszont, hogy november 
4-e után szovjet csapatok nemcsak a 
komáromi hídon keltek át a Dunán 
Csehszlovákiából Magyarországra, 
hanem attól keletre is. Mivel a kö-
vetkezô Duna-híd Budapesten volt, ez 
csak pontonhídon vagy víz alatt tör-
ténhetett, amire a szovjet páncélos-
alakulatok fel voltak készítve. Fontos 
témánk szempontjából az osztrák 
katonai felderítés térképvázlata.

Az osztrák rádió, amely az osztrák 
lakosság érthetô aggodalmait átérezve 
óráról órára követte a magyarországi 
eseményeket, már október 28-án arról 
számolt be, hogy „háromszázötven 
harckocsi vonul Csehszlovákián át az 
osztrák–magyar határ felé”. A szuve-
renitását alig egy esztendeje vissza-
nyert Ausztriában a magyarok iránti 
szolidaritás mellett félelem is volt, 
hiszen az országnak még nem volt 
hadserege, csak határôr- és rendôrségi 
alakulatokra számíthatott, ha valami-
lyen provokáció történik keleti hatá-
rain. A térkép szerint a szovjetek 
október 30-án a román határt Nagy-
váradnál és Szatmárnémetinél lépték 
át, míg a csehszlovákot a Bodrogközön 
keresztül, valamint Bánrévénél és 
Somoskôújfalunál. Feltételezi a vázlat 
a komáromi Duna-híd igénybevételét 
is.

Egy hatalmas haderô felvonultatása 
sohasem függetleníthetô a geopolitikai, 
katonaföldrajzi, közlekedési feltéte-
lektôl. Nemcsak a haderô létszáma, 
gépesítettségének foka, hanem a moz-
gósítás sebessége is döntô lehet a ka-
tonai akció végrehajtásakor. Mivel a 
Magyarországon tartózkodó és az ese-

ményekbe beavatkozó haderô még a 
Romániából átdobott hadosztállyal 
együtt sem bizonyult elegendônek a 
felkelés leverésére, nemcsak a kár-
páti katonai körzetbôl, hanem távo-
labbról is kellett a szovjeteknek csa-
patokat hozniuk, például a 
Fekete-tenger melléki odesszai ka-
tonai körzetbôl is. Valószínûsíthetô, 
hogy a Kárpátok hegyláncának túl-
oldaláról érkezô csapattestek a Duk-
lai-hágót is igénybe vették, ha Kassa 
felôl léptek be az országba. A záhonyi 
átkelô kibôvítésén, a Tisza áthidalá-
sának szükségességén kívül emellett 
szól, hogy az útvonal bizonyos állo-
máshelyekrôl érkezô csapatok szá-
mára rövidebb lehetett, arról nem is 
beszélve, hogy a Duklai-hágó alacso-
nyabb (502 méter), mint a Vereckei- 
(839), az Uzsoki- (889) vagy a Tatár-
hágó (931). Mivel a nemzetközi 
szervezetek hatásos fellépése és az 
amerikai elnökválasztás terminusa 
(november 6.) elôtt kész helyzet elé 
kívánta állítani a Szovjetunió a világot 
Magyarországon, egyáltalán nem volt 
közömbös számára, hogy mennyi idô 
alatt végez a hadmûveletekkel. Hrus-
csov a Wladyslaw Gomulkával Breszt-
ben október 31-én tartott megbeszé-
lésen kijelentette, hogy „nagy háború 
nem lesz”, Ivan Konyev marsall meg-
ígérte, hogy négy nap alatt leverik a 
felkelést.

Bizonyítási kényszer alatt voltak a 
szovjetek, hiszen néhány ezer rosszul 
felfegyverzett felkelô a forradalom 
elsô hetében legyôzte a Budapestre 
küldött, Magyarországon tartózkodó 
különleges hadtest alakulatait és a 
Temesvárról átjött hadosztályt. Mi-
hail Andrejevics Szuszlov a szovjet 
pártelnökség október 28-i moszkvai 
ülésén már hatszáz szovjet katona ha- 
láláról szólt. Alekszandr Kirov orosz 
hadtörténész szerint Georgij Konsz-
tantyinovics Zsukov egy 1957. már-
cius 15-én a Német Demokratikus 
Köztársaságban tartózkodó szovjet 
csapatok vezetôi elôtt tartott beszédé-
ben a következôket mondta: „Kezdet-
ben Magyarországon két hadosztá-
lyunk állomásozott. Az egyik az 
osztrák határt fedezte, a másik bevo-
nult Budapestre, és ott »felszívódott«. 
A magyar hadsereg egységei kezdtek 
átállni az ellenforradalom oldalára. 
Szükségessé vált, hogy a hadosztály 
alakulatait kivonjuk Budapestrôl. Mi 
kivontuk ezt a hadosztályt. Ezt kö-
vetôen titokban Magyarországra ren-
deltünk még 12 hadosztályt.” Zsukov 
– zárt körben – tehát beismerte, hogy 
a szovjeteknek az elsô beavatkozás 
során súlyos emberveszteségeik vol-
tak, és vereséget szenvedtek. Nem-
csak a gyors, hanem a biztos katonai 
siker miatt is szükség volt az arány-
talanul nagy haderô Magyarországra 
küldésére. Moszkva nem lehetett 
biztos abban sem, hogy a Magyar 
Néphadsereg nem fog-e ellenállni. A 
magyar haderô pedig éppen a sztálini 
direktívák teljesítése következtében 
erôs és nagy létszámú volt. Horváth 
Miklós monográfiájából tudjuk, hogy 
közel 180 ezer fô volt a magyar fegy-
veres erô létszáma. Ha az ÁVH-ra s a 
néphadsereg egyes alakulataira szá-
míthatott is a szovjet vezetés, ez – a 
lengyelországi tapasztalatok birto-
kában, ahol a fegyveres erôk Gomulka 
mellé álltak – nyugtalanította Hrus-
csovékat.

Bármennyire fontos volt Kárpátalja 
szovjet birtoklása 1956-ban, a Vörös 
Hadsereg egységeinek szüksége volt 
Csehszlovákia, Románia és valószí-
nûleg Lengyelország területére is a 

nagyarányú háborús felvonulás idôben 
történô kivitelezéséhez. Csehszlovákia 
területe különösen nagy szerepet ka-
pott, hiszen ebbôl az irányból lehetett 
legjobban végrehajtani a Budapestet 
nyugat felôl átkaroló hadmûveletet, 
valamint megerôsíteni az ország nyu-
gati határszakaszait. Csehszlovákia és 
Románia vezetése teljes erôvel támo-
gatta a szovjet katonai akciókat. Ez a 
két ország, saját területének katonai 
felvonulásra átadása mellett, saját 
haderôit is mozgósította, sôt Románia 
katonai segítséget is felajánlott, ame-
lyet nem vett igénybe a Szovjetunió.

A románok és a csehszlovákok ka-
tonai aktivitását növelte félelmük at-
tól, hogy a forradalom átterjedhet Er-
délyre és Szlovákiára, ahol nagyszámú 
magyar kisebbség élt. (Az erdélyi vá-
rosok lakosságának ekkor még nagy-
jából a fele magyar volt.) Románia 
Magyarországgal határos tartományait 
elzárták a külvilágtól. A csehszlovák 
haderô demonstratívan járôrözött a 
magyarlakta területeken. A két állam 
felelôssége közül Csehszlovákiáé a 
nagyobb a magyar felkelés leverésé-
ben, hiszen területén nem állomásoztak 
szovjet csapatok. Szuverenitását ön-
ként adta fel, megsértve hadban álló 
szomszédja határát. Cselekvôen mûkö-
dött közre olyan háborúban, amelynek 
során semmiféle támadás nem érte 
déli szomszédja felôl.

A magyar forradalom és szabadság-
harc olyan háború volt, amely legalább 
négy ország területére kiterjedt. (A 
lengyel terület igénybevételének vizs-
gálata a jövô feladata.) A második 
szovjet invázió – láthattuk – nem 
november 4-én indult, hanem már ok-
tóber 30-án. Az újabb agressziót siet-
tette az október 29-én Egyiptom ellen 
megindított izraeli offenzíva, amelyhez 
másnap csatlakozott Franciaország és 
Nagy-Britannia, és úgy tûnt, hogy el-
dôlt a szuezi háború. Erre reagálva 
mondta a szovjet prezídium sorsdöntô 
ülésén, október 31-én Hruscsov: „Ha 
kivonulnánk Magyarországról, ez fel-
bátorítaná az amerikai, az angol és 
francia imperialistákat. Ezt gyengesé-
günknek fognák fel, és támadásba 
lendülnének. A [kivonulással] pozíci-
ónk gyengeségét demonstrálnánk. 
Pártunk ez esetben nem értene meg 
bennünket. Egyiptomon felül odaad-
nánk nekik Magyarországot is.” Ma-
gyarország sorsát 1956-ban regionális 
geopolitikai és geostratégiai helyzetén 
kívül természetesen a nemzetközi po-
litikai-katonai erôtér olyan fontos kér-
dései is befolyásolták, mint a szovjet–
kínai kapcsolatok és a közel-keleti 
konfliktus. 

Szabó A. Ferenc 
(Magyar Nemzet) 

Magyar kávézó és étterem 
Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111 
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Közömbösen viszonyultak a romániai 

szavazópolgárok a parlamenti válasz-
tásokhoz. Országos átlag fölötti, negy-
ven százalékot meghaladó volt a rész-
vétel a Kárpátokon túli területeken, 
fôleg a déli országrészben, a kullogók 
között viszont erdélyi megyék szere-
pelnek, Temes megyében 26, Kovász-
na megyében 28, Szeben megyében 29, 
Arad és Brassó megyében 30 száza-
lékos volt a részvétel, de elmaradt az 
országos átlagtól Hargita, Máramaros, 
Szatmár és Kolozs megye is. Buka-
restben 25 százalékos szavazási arányt 
jegyeztek. 

Az immár „hagyományossá” lett sza-
bálytalanságokon kívül nem értesül-
tünk súlyosabb rendbontásról. Leg-
gyakrabban a 24 órás kampánycsendet 
sértették meg. A kampánycsendsértôk 
között van a Duna Televízió és a Ma-
gyar ATV is Sepsiszék és Erdôvidék 
független szenátorjelöltje, Szilágyi 

Sándor Róbert szerint, és ezért pa-
naszt emelt az Országos Audiovizuális 
Tanácsnál. A Magyar Polgári Párt 
(MPP) által támogatott Szilágyi azt 
kifogásolja, hogy a két tévé szombaton 
este beszámolókat közölt az RMDSZ 
kampányrendezvényeirôl. 

Másutt egyéb eszközökkel manipulál-
ták a választókat. A Fehér megyei Za-
latnán a lakosokat a Bibliára eskették 
meg, hogy a Nemzeti Liberális Párt 
jelöltjeire szavaznak. A Demokrata 
Liberális Párt több helyen, így Besz-
terce-Naszód megyében kisbuszokkal 
szállította az urnákhoz a szavazókat. 
Teleorman megyében a demokrata li-
berálisok panaszkodtak rá, hogy a 
szociáldemokrata polgármesterek 
megverettetik a független megfigye-
lôket és a más pártokra voksolni kí-
vánó választókat, lepecsételetlenül 
hagyták az urnákat, ezért megyeszin-
ten a választások leállítását kérték. A 

Pro Democratia Egyesület a választási 
megvesztegetések gyakoriságára fi-
gyelmeztetett, a különféle pártok 30-
60 eurónak megfelelô pénzt, italt kí-
náltak a „helyesen szavazónak”. 

Sok szavazókörzetben, így például 
Dicsôszentmártonban és Szászrégen-
ben tûntek el a szavazási pecsétek, 
számos voksolót füleltek le több sza-
vazólappal. Konstanca megyében két 
helységben gyertyafény mellett vok-
soltak az áramszünet miatt, akárcsak 
Bacau egyik szavazóhelyiségében. 
Calin Popescu Tariceanu kormány-

fô, aki maga is jelöltként indul egy dé-
li, Ilfov megyei községben, sajtónyilat-
kozatban buzdította szavazásra a 
lakosságot. Az MPP Kovászna megyei 
vezetôi szerint az ott élô románok 
nagyobb indíttatást éreznek a vokso-
lásra, mint a magyarság. Ha az MPP 
pártként indult volna, akkor nagyobb 
lett volna a részvétel — hangoztatták.

* * *
A legújabb kutatási adatok szerint 

Ukrajna közel három és fél millió la-
kosát veszítette el az 1932-33-as nagy 
éhínség, a holodomor következtében.

Az ukrán Nemzeti Tudományos Aka-
démia Demográfiai és Szociális Kuta-
tóintézete által közzétett adatok sze-
rint a holodomor során az ukrán 
városokban 940 ezer 15 és 60 év közötti 
munkaképes korú lakos, 262 ezer idôs 
ember és 800 ezer gyermek halt éhen. 
A falusi lakosság körében az éhínség 
660 ezer munkaképes és 242 ezer idôs 
korú személy, valamint 594 ezer gyer-
mek életét követelte — közölte az 
UNIAN hírügynökség. A jelentés sze-
rint Omeljan Rudnickij, a Demog-
ráfiai és Szociális Kutatóintézet szak-
értôje a holodomorral kapcsolatos 
kutatás adatait ismertetô kijevi sajtó-
konferenciáján elmondta: 1933 már-
ciusa és júliusa között, azaz öt hónap 
alatt Ukrajnában annyi ember halt 
meg, mint a megelôzô öt év során 
összesen. A kutató szerint az éhínség 
legtöbb áldozatot Kijev megyében 
szedte, ahol a lakosság 15 százaléka 
pusztult el, továbbá Harkiv megyében 
és az akkor Ukrajnához tartozó Mol-
dáv Autonóm Köztársaságban, vala-
mint Vinnyica, Csernyihiv, Odessza 
megyékben volt nagyon magas az ál-
dozatok száma, míg a legkisebb em-
berveszteséget a kelet-ukrajnai Do-
nyeck megye szenvedte el.A kérdés 
kapcsán Ljudmila Szljuszar, a De-
mográfiai és Szociális Kutatóintézet 
munkatársa kifejtette: a holodomor 
jelentôs mértékû rombolást végzett az 
ukrán családi hagyományokat ôrzô 
faluban. Ekkor megsemmisült és már 
soha nem újult meg az ukrán falu ma-
gas „házasságkötési potenciálja”, ami 
visszavetette a születések számát, és 
késôbb népességfogyást idézett elô —
állapította meg a demográfus.

* * *
Mégis lesznek magyar helységnevek 

a szlovákiai magyaroknak szánt tan-
könyvekben — közölte Ján Slota, a 
magyarokat gyakran sértegetô szlo-
vák politikus. Slota elismerte, hogy ez 
egyértelmû meghátrálást jelent. A 
Magyarország és Szlovákia közötti 
konfliktusnak a tankönyv-kérdés csak 
az egyik eleme.

„Remélem, hogy nyugalom lesz. Ez 
egyértelmû meghátrálás, de a politika 
kompromisszumokra épül” — nyilat-
kozta a Szlovák Nemzeti Párt elnöke, 
Ján Slota a SITA hírügynökségnek Po-
zsonyban az MTI szerint.

Slota közölte, hogy a jövôben magyar 

Két országhatár
Az elsô világháború befejezése után a felszabadult Lengyelország és az 

újonnan összefoltozott Csehszlovákia között határvita alakult ki három határ-
szakaszon. Az elsô kettô a történelmi Magyarország Árva és Szepes megyéit, a 
harmadik pedig a csehországi Teschen Sziléziát érintette.

Amikor a tót nacionalista politikusok manapság azon töprengenek, hogy a 
magyarok miért nem nyugodtak bele a trianoni békediktátumba, akkor segíthet 
a megértésben, ha összehasonlítják azokat az eljárásokat, amik a csehszlovák— 
lengyel és a csehszlovák—magyar országhatárok megrajzolásához vezettek.

A két országhatár meghúzásában a fô különbség az volt, hogy a csehszlovák— 
lengyel határ esetében két egyenrangú fél tárgyalt, és amikor a tárgyalások 
nem vezettek sikerre, akkor döntôbíráskodást kértek. A magyar—csehszlovák 
határt viszont kizárólag a Csehszlovákiának kedvezô stratégiai (mondhatnánk 
rabló) szempontok szerint rögzítették, ott a magyar fél nem ülhetett tárgyaló-
asztalhoz, hanem rákényszerítették a trianoni békeparancsot és a gúny-határt.

A cseh—lengyel vitában katonai összecsapás csak a sziléziai határnál történt, 
amikor a lengyelek a cseh ellenkezést félretéve parlamenti választások elô-
készitését kezdték el. Akkor a cseh csapatok könnyen felülkerekedtek, a len-
gyelek gyengék voltak, mivel a hadseregük Ukrajnában volt elfoglalva. A belga 
Spa városban lezajlott konferencián (1920 július), ahol a nagyhatalmak mellett 
mindkét fél képviselve volt, létrejött az a határ, ami lényegében ma is fennáll. 
A lengyel kormány nem volt megelégedve a döntéssel és késôbb a Népszövet-
séghez fordult, ahol a Nemzetközi Biróság döntése csak jelentéktelen változta-
tásokat eredményezett. Az új határokat az 1925. április 24-i csehszlovák—len-
gyel szerzôdés megerôsítette. 2002-ben Lengyelország és Szlovákia kisebb ha-
tár-változtatásokat érvényesítettek.

Rátérve a magyar—csehszlovák határra, ezt a versaillesi békekonferencia 
ún. cseh Területi Bizottságában rajzolták meg 1919-ben. Ott a magyar fél nem 
volt képviselve, a bizottságban számos magyarellenes, Kisantant-barát diplo-
matáról tudunk, köztük volt a saját bevallása szerint a magyarokat utáló Sir 
Harold Nicolson. A brit diplomata azonban elfogultsága ellenére is képes volt 
tárgyilagosan elemezni a területi bizottságok munkáját, s ennek bírálatát négy 
pontban foglalta össze.

Az elsô tétel azt fejtegette, hogy a bizottságokat akkor állították fel, amikor 
egy gyôztesnek minôsitett állam beadott a békekonferenciának egy területi 
kérdést érintô kérvényt. Igy aztán Nicolsont idézve: „A bizottságok fô feladata 
nem az volt, hogy egy általános területi megegyezést javasoljanak, hanem az 
volt, hogy bizonyos államok területi igényeirôl állást foglaljanak.” Ennek a gya-
korlati eredménye az lett, hogy miután a cseh, román és szerb „stratégiai” kí-
vánalmakat kielégítették külön-külön, egymással nem összehangolt területi 
bizottságokban, Magyarország tragikus területi- és lakosság-veszteségeket 
szenvedett.

A másik hiba az volt, hogy a területi bizottságok a kezdettôl fogva semmi 
jelzést nem kaptak arról, hogy javaslataik meghatározók és véglegesek lesz-
nek. Ha ezt idôben leszögezik, akkor a nagy felelôsséggel járó munkára alkal-
masabb embereket választottak volna.

A harmadik hiba az volt, hogy a bizottságokat elriasztották attól, hogy politi-
kával és alapelvekkel foglalkozzanak. Nicolsont idézve: „A németeknek teljesen 
igazuk volt, amikor azt állították, hogy a területi elrendezés egyik pillanatban 
az önrendelkezésen, egy másik pillanatban a gazdasági szükségességen egy 
harmadikban pedig egy messzi múltra visszamenô történelmi jog alapján jött 
létre, de minden esetben a döntés Németország ellen született.” Hozzátehetjük, 
hogy ugyanezt a magyarok is elmondhatják.

A negyedik hiba, amit Sir Nicolson feltár az volt, hogy a területi bizottságok 
javaslatait nem vizsgáltatták meg közgazdasági szakértôkkel. A brit diplomata 
felhozza például azt, hogy a Felvidéken egy viszonylag olcsó vasútvonallal el 
lehetett volna kerülni azt, hogy sokezer magyar idegen csehszlovák (ma pedig 
tót) uralom alá kerüljön.

Ma annak a bizar állapotnak vagyunk tanúi, hogy a tót nacionalisták, akik a 
trianoni rablóbéke haszonélvezôi, a magyarokat leckéztetik demokráciáról, fa-
siszta veszélyról stb. Pedig az orgazda rendszerint csöndben van és lapul, mert 
tudja, hogy neki is vaj van a fején.

Kroyherr Frigyes  



és szlovák nyelvû földrajzi megneve-
zéseket egyaránt tartalmazni fognak a 
szlovákiai magyaroknak szánt tan-
könyvek. A politikus szerint az elsô 
helyen a szlovák megnevezésnek kell 
állnia, és csak azután jöhet a földrajzi 
név a nemzeti kisebbségek nyelvén is.

„Nem tudom, miért kellene a nemzeti 
kisebbség nyelvének az elsô helyen 
lennie, mintha az államalkotó nemzet 
itt egy másik nemzeti kisebbség lenne. 
A szlovák megnevezésnek kell az elsô-
nek lennie. A nemzeti kisebbségek 
nyelvén való megnevezésnek a máso-
dik helyen kellene szerepelnie” — ma-
gyarázta Slota.

Slota megjegyezte, Robert Fico szlo-
vák kormányfô is többször kijelentette 
már, hogy magyar-szlovák vitát kivál-
tó kérdést olyan kompromisszummal 
oldják meg, amely megfelel a nem-
zetközi kisebbségvédelmi normáknak, 
és elfogadható az Európai Unióban is.

A szlovák kormány várhatóan tûzi 
napirendre az oktatásügyi törvény 
módosítását. Fico kormányfô koráb-
ban azt ígérte: ezzel a módosítással 
úgy fogják megoldani a földrajzi meg-
nevezések anyanyelvû használatának 
kérdését a szlovákiai nemzeti ki-sebb-
ségi tankönyvekben, hogy azzal „min-
denki elégedett lesz”.

Magyarország és Szlovákia között 
épp azért vált feszültté a viszony, mert 
a 2006-ban felállt kormánykoalícióba 
bekerült a magyarokat gyakran sértô 
kijelentéseket tevô Slota pártja is. A 
magyar kormány sérelmezte, hogy 
Robert Fico szlovák kormányfô nem 
határolódott el ezektôl a megjegyzé-
sektôl.

A konfliktust tovább mélyítette a ma-
gyar helységnevek tankönyvekben való 
megjelenése körüli vita, valamint az, 
hogy november 1-jén magyar szur-ko-
lókat vertek meg a szlovák rendôrök 
két szlovák csapat dunaszerdahelyi 
focimeccsén. 

* * *
Tanítási szünetet rendeltek el Ung-

váron az iskolák nagy részében, és 
bezárták az óvodák zömét is, mert a 
kifizetetlen számlák miatt nem indult 
be a távfûtés. Az iskolák mellett a vá-
ros lakosainak egy része is hideg la-
kásokban fagyoskodik. A város önkor-
mányzatának ígérete szerint pár 
napon belül megoldják a helyzetet.

A kárpátaljai megyeszékhelyen a 
fogyasztók több mint nyolcmillió hriv-
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szlovák Szocialista Köztársaság ér-
dekeit, s ha az célszemélyt a cseh-
szlovák bíróságok elôzôleg halálra 
ítélték, akkor a megfelelô jóváhagyást 
és utasítást követôen hozzá lehet fogni 
az illetô fizikai megsemmisítéséhez az 
idegen ország területén” — idézte 
Zácek az egyik korabeli dokumentu-
mot. „Az egységbe a korabeli titkos-
rendôrség legjobb kádereit válogatták 
be. A hírszerzésnek ez volt a legtit-
kosabb része” — jegyezte meg a nem-
zeti emlékezet intézetének igazgatója 
a szovjet titkosszolgálatokkal (NKVD, 
illetve utódja, a KGB) foglalkozó 
konferencián. Zácek szerint a Vlast 
létrehozására a szovjet KGB adott 
utasítást, s azt Lubomír Strou-gal 
akkori belügyminiszter, a hetvenes és 
a nyolcvanas évek csehszlovák kor-
mányfôje hajtotta végre. A fennma-
radt utasításokból kiderült, hogy Nyu-
gatra menekült „árulókat” elfogásuk 
után elsôdlegesen vissza kellett volna 
csempészni Csehszlovákiába. Ha ez a 
terv sikertelen lett volna, akkor a 
csehszlovák hírszerzôknek meg kellett 
volna valamilyen módon gyôzniük a 
nyugati kollégáikat, hogy a célszemé-
lyek továbbra is a kommunista tit-
kosszolgálatoknak dolgoznak, s a Nyu-
gat nem bízhat meg bennük. Bár a 
gyilkosság mint munkamódszer az 
utolsó helyen szerepelt, alkalmazását 
nem zárták ki.

* * *
A nemzetközi rendszer — ahogy az 

kialakult a második világháború után 
— szinte felismerhetetlenné válik 
2025-re” — kezdôdik a National In-
telligence Council (NIC) Globális 
trendek 2025: Egy átalakult világ címû 
jelentése. Az NIC az amerikai kor-
mányzat számára készít szakértôi 
anyagokat a hírszerzés aktív részvé-
telével — derül ki a honlapján olvas-
ható ismertetôbôl.

A most nyilvánosságra hozott jelentés 
azt vizsgálja, hogy 2025-re hogyan 
változik a nagyhatalmi berendezkedés, 
és hogy milyen konfliktusokkal kell 
számolni, az elemzôk ugyanakkor 
hangsúlyozzák, hogy nem feltétlenül 
az általuk felvázolt forgatókönyv fog 
érvényesülni, a trendek ugyanis mó-
dosulhatnak például a befolyásos ve-
zetôk cselekedetei révén.

A dokumentum legfontosabb megál-
lapítása, hogy Kína, India és más ré-
giók megerôsödésével úgynevezett 
multipoláris rendszer fog kialakulni, 
vagyis a hatalom nem csak egy vagy 
két szereplô kezében összpontosul 
majd. Még mindig az Egyesült Álla-
mok lesz ugyan a legbefolyásosabb, de 
pozíciója gyengébb lesz a mostaninál. 
„Szûkülô gazdasági és katonai ké-
pessége miatt az USA választásra 
kényszerülhet hazai és külpolitikai 
prioritásai között” — fogalmaz az NIC.

A jelentés emlékeztet arra, a törté-
nelmi tapasztalat azt mutatja, hogy a 
multipoláris rendszerek kevésbé sta-
bilak, mint amikor egy vagy két sze-
replô kezében összpontosul a hatalom. 
Az NIC elemzôi ugyan nem számolnak 
a mostani berendezkedés teljes össze-
omlásával, de azért úgy vélik, lehetnek 
kockázatok. „Legvalószínûbb, hogy a 
stratégiai versengések a kereskede-
lem, a befektetések, technológiai újítá-
sok és vállalati felvásárlások körül 
lesznek” — áll a jelentésben, amely 
hozzáteszi, nem lehet kizárni azt sem, 
hogy kialakulnak fegyverkezési verse-
nyek, területi viták és katonai viszá-
lyok.

A NIC szerint mind a gyorsaságát, 

nya (230 millió Ft) földgázadósságot 
halmoztak fel a távhôt szolgáltató 
Uzsteplo Rt.-vel szemben. Az ungvári 
városi közoktatási osztály a kialakult 
helyzet miatt tanítási szünetet rendelt 
el a tanintézetekben, de nincsenek 
foglalkozások az Ungvári Nemzeti 
Egyetem hideg tantermeiben sem. Je-
lenleg csak abban a kevés számú isko-
lában és óvodában van fûtés, amelyben 
saját rendszerû fûtésre tér-tek át.
Árpa Péter, a Dayka Gábor Közép-

iskola igazgatója a Kárpátalja címû 
beregszászi hetilap cikke szerint el-
mondta, hogy a tanintézet felsô tago-
zatos osztályainak tanulói már egy he-
te nem járnak iskolába. Ugyanakkor a 
város más részeiben lévô Drugeth 
Gimnáziumban és elemi iskolákban 
zavartalan az oktatás az alternatív fû-
tési rendszernek köszön-hetôen — 
tette hozzá. A távfûtés hiánya miatt 
Ungvár lakosságának jelentôs része is 
fûtetlen lakásokban fagyos-kodik. Az 
utóbbi években ugyanakkor a fogyasz-
tók közel kétharmada saját rendszerû 
fûtésre tért át, így ôket nem érinti a 
korlátozás. A város vezetése tárgyalá-
sokat folytat a gázszolgáltató Naftogaz 
vállalattal az adósságrendezésrôl. 
Megegyezés esetén néhány napon be-
lül beindulhat a távfûtés — ígérik az 
illetékesek.

* * *
Vlast (Haza) néven speciális szuper-

titkos egységet hozott létre a hatvanas 
évek közepén a kommunista Állam-
biztonsági Hivatal (STB) Csehszlo-
vákiában, amelynek feladata a rend-
szer „árulóinak” semlegesítése, s 
meghatározott esetekben fizikai meg-
semmisítése volt.
Pavel Zácek, a cseh nemzeti em-

lékezet intézete igazgatójának egy 
prágai történészkonferencián elhang-
zott elôadása szerint a különleges 
állambiztonsági egységnek elsôsorban 
azokat „árulókat” kellett volna sem-
legesítenie, akiknek az egykori szocia-
lista Csehszlovákiából sikerült Nyu-
gatra távozniuk. Korabeli levéltári 
dokumentumokból kiderült, hogy lik-
vidálni kellett volna azokat a volt ál-
lambiztonsági vagy titkosszolgálati 
sze-mélyeket is, akik átálltak a nyugati 
titkosszolgálatokhoz és fontos adatokat 
szolgáltattak ki nekik. A listán olyan 
nevek találhatóak, mint a Masín test-
véreké, akik az ötvenes évek elején 
fegyverrel a kezükben harcolták ki a 
Nyugatra jutást, vagy Frantisek Tis-
ler, Csehszlovákia amerikai nagy-
követségének katonai attaséjáé, aki 
1959-ben állt át az amerikaiakhoz. A 
Vlast nevû egységet 1963-ban hozták 
létre, s 1968 elején, a prágai tavasz 
beindulásakor számolták fel. A feltárt 
dokumentumok szerint a tervezett 
gyilkosságok közül végül egy sem va-
lósult meg, csupán néhány kisebb be-
melegítô akciót valósítottak meg Nyu-
gaton. „Abban az esetben, ha 
rendkívüli módon megsértik a Cseh-

mind mértékét tekintve példátlan a 
gazdasági hatalom átrendezôdése 
Nyugatról Keletre. „Ha folytatódik a 
jelenlegi trend, akkor 2025-re Kína 
gazdasága lesz a második legnagyobb 
a világon, és egyike lesz a vezetô kato-
nai hatalmaknak” — áll a jelentésben, 
amely szerint ehhez hasonló erôsödés-
sel csak India és Oroszország esetében 
lehet számolni. Az elemzôk úgy vélik, 
ez azzal is jár, hogy sok ország nem a 
nyugati demokráciákat tekinti majd 
követendô példának, hanem a kínai ál-
lami kapitalizmust. „Optimisták va-
gyunk a demokrácia hosszú távú 
terjedését illetôen, bár a haladás való-
színûleg le fog lassulni” — jegyzi meg 
az NIC.

A fô bizonytalanságok közé sorolja a 
jelentés azt, hogy 2025-ig mennyire 
sikerül átállni a jelenlegi meghatározó 
energiaforrásokról — olaj, gáz, szén 
— újakra. „Minden jelenlegi technoló-
gia alkalmatlan arra, hogy leváltsa a 
jelenlegi energiaberendezkedést, új 
technológiák pedig valószínûleg 2025-
ben még nem lesznek üzletileg életké-
pesek és széles körben elterjedve” —
írja az NIC.

Azzal nem számolnak az elemzôk, 
hogy a hidegháborúhoz hasonló ide-
ológiai konfliktusok alakulnak ki, mert 
szerintük „a legtöbb állam a globalizá-
ció gyakorlati kihívásaival és a hatalmi 
átrendezôdéssel lesz elfoglalva”—
Hozzáteszik azonban, hogy hosszú idô 
után ismét kirobbanhatnak konfliktu-
sok a nyersanyagkészletek feletti el-
lenôrzésért, fôleg miután 2025-ben 
már érezhetô hatásai is lesznek a klí-
maváltozásnak. „Legrosszabb esetben 
ez államközi viszályt is eredményez-
het” — jegyzi meg az NIC, amely 
példának hozza, hogy miután a víz egy-
re komolyabb kinccsé válik Ázsiában 
és a Közel-Keleten, a készletek keze-
lése is egyre nehezebbé válik majd az 
országok között.

Külön Magyarországot nem említi a 
szöveg, de vannak benne utalások Ke-
let-Európára. A NIC szerint a régió 
számára a népesség csökkenése je-
lenti az egyik fô problémát, amelyre a 
megoldást a muszlim kisebbségek si-
keres integrációja jelentheti. Európá-
val kapcsolatban megjegyzik még, 
hogy az egyik legnagyobb veszélyt a 
bûnözés jelenti, miután eurázsiai szer-
vezetek tovább növelhetik befolyásu-
kat azzal a rengeteg pénzzel, amelyet 
energia- és nyersanyag-érdekeltsé-
geikkel kerestek. „Egy vagy több kor-

mány Kelet- vagy Közép-Európában 
áldozatául eshet az ô uralmuknak” —
állapítja meg a jelentés.

* * *
Megkezdôdött a szovjet emlékmûvek 

eltávolítása Kijev utcáiról és tereirôl: 
az év végéig nyolc Lenin-szobor lebon-
tását tervezi az ukrán fôváros veze-
tése. 

Az ukrán mûvelôdési minisztérium 
még október 31-én döntött arról, hogy 
törli az állami jegyzékbôl a kijevi 
szovjet emlékmûveket. Ennek nyomán 
elsôként Sztanyiszlav Kosziornak, az 
Ukrán Kommunista Párt egykori elsô 
titkárának a szobrát bontották le múlt 
pénteken hajnalban. Ôt azzal vádolják, 
hogy köze volt a több millió áldozatot 
követelô 1932-33-as éhínség, a holodo-
mor elôidézéséhez.

Emlékmûvének az eltávolítása heves 
tiltakozást váltott ki a kommunista 
szimpatizánsok körében, a bontást 
csak az éj leple alatt, erôs rendôri 
biztosítás mellett tudták elvégezni —
írta a hétvégén a kijevi Szegodnya 
címû napilap internetes kiadása.

Az év végéig még tíz emlékmûre, 
köztük nyolc Lenin- és egy Dzerzsin-
szkij-szoborra (Feliksz Dzerzsinszkij a 
hírhedt KGB-elôd, a Cseka alapítója és 
elsô vezetôje volt). Jövôre a szovjet 
korszakban állított további 16 emlék-
mûvet emelnek le talapzatáról és szál-
lítanak szoborparkba. Egy emlékmû-
nek mindazonáltal megkegyelmeznek 
a kijevi hatóságok: továbbra is há-
borítatlanul állhat Lenin immár ide-
genforgalmi nevezetességgé vált 
szobra az ukrán fôváros központi piaca 
elôtti téren.

* * *
A Vatikánban november 26-án, az 

általános kihallgatáskor lépett mû-
ködésbe a VI. Pál kihallgatási csarnok 
tetôszerkezetén elhelyezett 2400 nape-
lem. A korábbi napok esôs és felhôs 
idôjárása után pedig a nap is kisütött.

A felavatási ceremónián, amelyre a 
Pápai Tudományos Akadémián került 
sor, jelen volt Giovanni Lajolo érsek, 
Vatikánváros kormányzója, Frank 
Asbeck, a napelemeket adományozó 
Solar World AG elnöke és Carlo Rub-
bia, a Fizikai Nobel-díj kitüntetettje. 
Vatikáni részrôl elhangzott: a projekt a 
Szentszék környezetvédelmi törekvé-
seinek konkrét és kézzelfogható jele, 
és része annak a Benedek pápa által 
támogatott „zöld kultúrának, amelyet 
etikai értékek jellemeznek” — írja az 
ICN.LÁSZLÓ
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Az egykori szovjet hadi úton, Baglán 
tartomány fôvárosában van az Afga-
nisztánban állomásozó magyar csapa-
tok helyôrsége. Puli-Humri városka 
„mindössze” 200 kilométerre fekszik 
Kabultól, de odáig el is kell jutni va-
lahogy. Az út a biztonsági értékelés 
szerint kiemelten veszélyes, az utazás 
csak fegyveres testôrök kíséretében 
javallott – és csak nappal.

Afganisztánba nem tervezünk nyara-
lást, és nem zuhannak ránk az utazási 
irodák ajánlatai, még kalandtúrákra 
sem. Pedig a Franciaországgal szinte 
azonos nagyságú, 25–30 milliós lakos-
ságú, soknemzetiségû ország neve az 
egész világon ismert. Általában a mé-
dia, a politikai közbeszéd által sulykolt 
sztereotípiák jutnak mindenki eszébe, 
ha szóba kerül. A köztudatban tehát 
zûrös, távoli helyként él Afganisztán, 
amely nemcsak a drogtermelés világ-
méretû központja, hanem a terroriz-
mus újkori melegágya is.

A Hindukus csipkés szirtjeivel tar-
kított országnak korábban nem sok 
figyelmet szenteltek. A hetvenes évek 
végén az orosz birodalom próbálta be-
folyási övezetét tágítani az ország 
megszállásával, de tízéves folyamatos 
harc után feladta a reményt, hogy a 
kommunizmus újabb bástyájának fel-
építésével közelebb kerül a straté-
giailag fontos célterületekhez, Iránhoz, 
Pakisztánhoz, a Közel-Kelet országai-
hoz. Az orosz csapatok a jól bevált 
receptet alkalmazták a megszálláshoz: 
az ármánnyal létrehozott bábkormány 
kérésére segítségnyújtás ürügyével 
érkeztek, és maradtak ideiglenesen tíz 
évig.

Kivonulásuk után a törzsi ellenté-
tektôl, a különbözô hagyományoktól és 
érdekviszonyoktól átszôtt Afganisz-
tánban elhatalmasodott az addig is 
jellemzô zûrzavar. Az amerikai bû-
vészinas kiszabadította a szellemet a 
palackból, és az addig a szovjet meg-
szállókat folyamatosan támadó mud-
zsahedinek mozgalma széttöredezett, 
majd átadta helyét a tálibok rémural-
mának, amelynek végnapjai hivata-
losan 2001 ôszén kezdôdtek, de a mai 

Ütôerô
Kalandtúra Afganisztánban – 

Látogatás a magyar katonák konténertáborában 

napig sem értek véget.
Afganisztán egyes területein jelenleg 

is véres harcok dúlnak, a tálibok je-
lenléte nemcsak az általuk ellenôrzött 
területeken érzékelhetô, hanem az or-
szág minden pontján. Támadásaikra – 
amelyek során messzemenôen ki-
használják az ország adottságait – ma 
már egyre inkább jellemzô a civileket 
sem kímélô iraki stratégia és a ha-
gyományos reguláris hadmûveletek 
vegyes alkalmazása. Elnézve az afgán 
hegyeket, ismerve az afgán társadalom 
máig élô tradicionális vonásait, az ir-
tózatos szegénységet, távolságtartó, a 
Szent Grálért küzdô lovagoknak kijáró 
tisztelettel gondolok az országban állo-
másozó nemzetközi haderôre, amely-
nek magyar katonák is tagjai – bár 
bevallom, tevékenységük rejtélyes a 
szememben. Harcolni mélyen gyöke-
rezô eszmék, hitek, tradíciók szöve-
vényében nem tûnik biztatónak, és az 
eredmény csak távoli ábrándként le-
beg a harcot meghirdetôk szeme elôtt.

Hazánkból Afganisztánba utazni 
nem egyszerû, ha az erre vállalkozó 
nem valami médiaceleb, és nem set-
tenkedik gyakorta a honvédelmi tárca 
kabinetirodája vagy maga a miniszter 
környezetében. A kabuli nemzetközi 
reptérre kevés ország indít polgári 
járatot. Az afgán nemzeti légitársaság 
– amely európai kitiltását elhallgatva 
törökországi és európai célállomá-
sokkal reklámozza magát – Dubaiból 
egy félreesô terminálról indul tüle-
kedô, jellegzetes viseletû, többnyire 
turbános, kendôs férfi utasaival. Az 
ország déli tartományának légterébe 
érve a pilóta jelzi, hogy emelkedni 
kezd, mert Kandahár városához köze-
ledik. Mindenki érti, nem szükséges a 
magyarázkodás, szorgosan csatolják 
az öveket, a déli országrész egyér-
telmûen a tálibok birodalma, ahol 

csekély a fegyverekkel elérhetô gépek 
biztonsága.

Kabulig egyhangú a kép: égre törô 
szürke, kopár hegyek, a völgyekben 
sekély vizû folyók vékony csíkokkal 
jelzik az élet ritka jeleit. A gép lecsap a 
hegyek közül a kabuli reptér betonjára 
(azt az érzetet keltve, hogy a hegyekkel 
körülvett Szarajevóba érkezik az 
utas).

Kiszálláskor megcsap a meleg, és 
máris ismerôs hangulat vesz körül, 
mintha a háborús Bejrút vagy az épí-
tés közben megrekedt Asztana repülô-
terére érkeztem volna. Az épületben 
hasonló hangulat fogad. Az egyetlen 
szalag mellett tülekednek az utasok, a 
biztonságiak, az ácsorgó katonák, a 
hordárok és a mindent elintézô baksis-
ra várók. Az útlevélkezelés gyors és 
felületes, amit nem bánok. Egy jóságos 
arcú öreg még kitöltet velem egy 
nyomtatványt, amelyen nagy betûkkel 
virít a „grátisz” felirat és hogy „fontos”, 
de rutinosan dobom el a kitöltött papírt 
a 600-800 méterre kizárt várakozók 
felé gyalogolva.

Az 1800 méter magasan fekvô Kabul 
40 fokos hôségén csak a légkondició 
segíthetne, de a kocsimban nincs – 
vagy nem mûködik –, a szállás pedig 
messze, persze ott sincs, csak a poros 
levegôt kavaró, Pakisztánból becsem-
pészett ventilátor. A városba befelé 
tartva már csak a zuhany jár az 
eszemben, hiszen több mint 24 órája 
vagyok úton. A kabuli por nemcsak a 
gyakori homokviharokból ered, más 
természetes forrása is van. A város 
útjai döntôen földutak, a többi aszfal-
tozásának elképesztô állapota viszont 
némi otthonosságérzetet kelt az oda-
látogató budapestiben.

Ilyen utakon lehet elvergôdni az 
„angol temetôbe” is, ahol az omladozó 
vályogfal magyar emlékhelyet rejt: itt 
nyugszik Stein Aurél, a világhírû nyel-
vész, Kelet-kutató, a Gyémánt szútra, 
a Gutenberget 600 évvel megelôzôen a 
világon elsôként nyomtatott könyv és 
sok más kincs felfedezôje, a selyemút 
Európát a Távol-Kelettel összekötô 
irányának feltárója. Sir Aurel Steint a 
világ jelentôs részén – Kabulban is – 
tudományos rangjához méltóan tart-
ják számon hosszú évek óta. Ám sírján 
csupán fakult nemzetiszínû szalag és 
két honfitársunk (Bodolai László és 
Dávid László) 2003-ban elhelyezett 
emléktáblája van. Ne keressük az em-
léktáblán az  Afganisztánban járt ma-
gyar külügyi vezetô koszorúját, az 
egyetlen afganisztáni magyar emlék-
helyet nem kereste fel, nevében sem 
helyeztek el virágot a síron, nem cse-
rélték ki a fakult nemzetiszínû szala-
got, nem adtak, adnak jelképes össze-
gû baksist az apró temetôt hosszú évek 
óta gondozó ôsz szakállú Rahimulla 
Jannak, hogy továbbra is gondoskodjék 
méltó módon a nagy magyar nyughe-
lyérôl.

A temetôben egyébként külön he-
lyen, hosszú sorban olvashatjuk az Af-
ganisztánban elesett különbözô nem-
zetiségû katonák neveit. Eddig magyar 
név nincs rajta.

Külföldi vagy szállodában, vagy úgy-
nevezett biztonsági vendégházban 
lakhat Kabulban. A város a hippik hat-
vanas–hetvenes évekbeli zarándok-
helye volt, ôk annak idején tömegével 

utaztak a térségbe az olcsó kábítószer 
és megélhetés hírére. A szálloda na-
gyon drága, és minden hely foglalt. A 
rejtett kapuk mögött megbúvó bizton-
sági vendégházak sem olcsók (átlag-
ban napi 60 dollár fejenként), de van 
hely. A kínálat szerteágazó: folyamatos 
palackozottvíz-ellátás (papíron sör, 
bor), vacsora, reggeli, fegyveres ôrök 
stb. szerepel az ajánlatban. A szolgál-
tatások ára magas. Egy kis üveg víz 
egy dollár, a dobozos üdítô másfél, va-
csora tíz dollártól felfelé. Egységesen 
ajánlják a diszkrétnek nevezett taxi-
kat, amelyek sötétedés után fegyveres 
sofôrrel, átláthatatlan ablakú kocsiban 
fuvarozzák a vállalkozó kedvû kül-
földit az áramszünetek miatt kivilágí-
tatlan Kabulban.

Nincs információ arra nézve, hogy ez 
mennyire véd az emberrablók ellen, 
akik nem mind tálibok, többségükben 
megélhetési bûnözôk, de tény, hogy a 
helyzet és az ajánlat nem javít a 
potenciális áldozat hangulatán. A ven-
dégház – amelynek szônyegei megvá-
sárolhatók a tájékoztató szerint – 
biztonságát garantálják a géppisztolyos 
ôrök, és az ellátás valóban jó. Egy 
csöppet riasztó a figyelmeztetés: „Af-
ganisztán a skorpiók és mérges kígyók 
hazája. Az ágyból való kilépés elôtt ci-
pôjét vizsgálja meg, gondosan rázza 
ki!”

Érdekessége a háznak – az ablakba 
kitett, színes hutaüvegek között díszel-
gô nagy akna mellett –, hogy az utcán 
burkát viselô nôk (akik takarítóként, 
mosónôként dolgoznak a házban) a 
fegyveres ôrök által ôrzött kapun be-
lépve nagyvonalúan ledobják a kék 
színû, arcot rácsos fátyollal fedô bur-
kát, és az idegenek elôtt is enélkül mu-
tatkoznak, csak egy jelképes kendôt 
viselnek.

Sofôröm, aki a hosszú utakon készsé-
gesen átengedi a vezetést, frissen 
nôsült. Tádzsik származású lecsúszott 
középosztálybeli, a folyamatosan hall- 
gatott kazetták alapján ítélve muzikális 
alkat, angolul gyatrán beszélô ifjú. 
Elbeszélése szerint nála jóval fiatalabb 
(analfabéta) felesége kötelezôen bur-
kát hord, és még saját – vele egy 
házban lakó – testvérei sem láthatják 
arcát. Zenét nem hallgathat, nem éne-
kelhet, táncolhat. A házasság elôtt nem 
is látta az arcát, alakját is csak sejtette 
a burka alatt, de bízott a nála bôvebb 
ismeretekkel rendelkezô szülei válasz-
tásában.

Korábban a nôk televíziót sem néz-
hettek, és ma is él még e gyakorlat. 
Nem veszítenek sokat, mert az adások 
színvonala, minôsége a magyar keres-
kedelmi tévékét sem éri el, de didak-
tikusságuk hasonló a magyar csator-
nák többségééhez, egyszínû, pedig a 
kép színes. A tálib fennhatóság idején 
a nôk elnyomása fokozódott a korábbi 
szovjetrendszerhez képest. Iskolába 
nem járhattak (ma sincs koedukáció, 
hasonlóan a mozikhoz), utcára csak 
kísérôvel mehettek ki a kötelezô bur-
kában. (A zene hallgatásának általános 
tilalma ma is él, de erre már nincs 
törvény.) Nem lehetett szórakozni, 
hangosan nevetni, és talán még ezek 
gondolata is tiltott volt (lásd gon-
dolatrendôrség). Mivel a nôk döntô 
többsége analfabéta, az olvasás örö-
mének tiltása értelmetlennek tûnhet, 
hasonlóan az általánosan betiltott 
színház és mozi mûködéséhez.

Ma Kabulban mindenfelé koszos, 
szakadt ruhás, soványka kis kölkök, 
lánykák és fiúk szaladgálnak a forró 
szélben magasan repkedô sárkányaik 
után. A tálibok alatt a sárkányeregetés 
gyermeki öröme is tilalom alá esett. 
Nehéz belegondolni, mi maradt a nôk-

nek, gyerekeknek, az önálló gondol-
kodás szikráját hordozó bármilyen 
nemû afgán lakosnak. Talán nem cso-
da, hogy mindenféle politikai háttér 
nélkül is sokan nosztalgiával gondol-
nak vissza a szovjet bábkormány 
idejére, amikor sok mindent lehetett, 
még moziba járni is. A hárommilliós 
afgán fôváros zsúfolt utcáin bukdá-
csolva lépten-nyomon koldusok csap-
nak le az idegenre. A többségükben 
szurtos, rongyokat viselô gyerekek – 
akik esetenként dróton lógó bádog-
bögrét lóbálnak az alamizsna számára 
– mellett fel-feltûnnek idôsebb férfiak 
és burkás nôk is.

Igazat kell adnunk a szakértôk ref-
rénszerûen visszatérô megállapítá-
sának: Afganisztánban a biztonság 
mellett a megélhetés az alapprobléma. 
Nagy kérdés, vajon ki és milyen 
ütemben tud eredményt felmutatni e 
két területen. Mert most egyik terüle-
ten sem tapasztalható érzékelhetô 
eredmény.

Afganisztán déli területein a pastu 
népesség körében népszerû tálib be-
folyás a döntô. A nemzetközi erôk 
idôrôl idôre indított offenzívája eddig 
nem hozott átütô eredményt, sôt rész-
ben a megélhetési problémák miatt a 
tálibok erôsödni látszanak az eddig 
viszonylagos biztonságnak örvendô 
északi területeken is.

Kabulból északra hadi út vezet, még 
az oroszok építették, hogy megköny-
nyítsék behatolásukat és jelenlétüket 
az országban. Szellôzés nélküli alag-
utak hosszú, furcsa alakzatain keresz-
tül, fulladozva a szmogban érhetünk el 
a 3800 méter magasan húzódó hágóig, 
a havas hegyekig, majd lassan le-
ereszkedünk a szûk völgyekbe. Még 
nem sejtem, hogy többször megjárom 
ezt az utat, amely az UNAMA (az 
ENSZ Afganisztáni Segítségnyújtási 
Missziója) biztonsági értékelése sze-
rint kiemelten veszélyes, csak fegyve-
res testôrökkel javasolt az utazás és 
csak nappal.

A Kabultól alig több, mint 200 ki-
lométerre fekvô, többségében tádzsi-
kok által lakott Puli-Humri városka 
gyakorlatilag Baglán tartomány fôvá-
rosának tekinthetô, bár hivatalosan 
nem az. A kisvárosban sok civil se-
gélyszervezet tart fenn irodát, köztük 
az országban tevékenykedô két ma-
gyar is, a Magyar Ökumenikus Segély-
szervezet és a Baptista Szeretet-
szolgálat. Helyzetük nem könnyû, 
különösen az elrabolt, majd fejenként 
egymillió dollár váltságdíj ellenében 
szabadon engedett dél-koreaiak ügye 
után. Az eset Afganisztán-szerte hírül 
adta: jó üzlet a civil szervezetek mun-
katársainak elrablása! A magyar szer-
vezetek biztonsági helyzetén nem ja-
vít, hogy a város szélén állomásozik a 
csaknem 200 fôs magyar tartományi 
újjáépítési csoport (PRT) jól elzárt, 
belül is sötétzöldre festett, szûk konté-
nerekbôl álló táborban. A civil szerve-
zeteknél egyébként is szabályként él, 
hogy a minimálisra kell korlátozni a 
katonai alakulatokkal, külképviseletek-
kel történô nyilvános találkozókat, 
érintkezéseket, mert a tálibok könnyen 
azonosíthatják ôket az idegen fegyve-
resekkel, akik alapállásból támadási 
célpontok.

Mondhatni, macerás bejutni a ma-
gyarok táborába. Nem az afgán külsô 
biztonsági emberek vagy a kiszáradt 
folyómederben rozsdásodó két kiégett 
– csak látványában zavaró – harckocsi 
miatt, hanem a szigorú beléptetési 
rend okán. Az átvizsgálás az utóbbi 
idôben bombaszimatoló kutyákkal is 
kiegészült. Az itt szolgálók is csak 
ritkán, szigorú biztonsági intézkedések 

Mély fájdalommal és megrendült szívvel tudatjuk 
mindazokkal, akik ismerték és szerették, 

hogy a szeretett férj, édesapa

FEKETE NÁNDOR
(1947. január 14. — 2008. december 2.)
Visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.

Utolsó földi útjára 2008. december 8-án kisértük nagy 
részvét mellett.

Gyászolják: felesége Kati
anyósa,  apósa,
testvérei, sógornôi, unokaöccse és unokahugai,
barátai, ismerôsei.

NYUGODJ BÉKÉBEN.

IN MEMORIAM
CESKEL RÓBERT

halálának 16. évfordulóján fájó szívvel, 
könnyes szemmel gondolunk reá.

Felesége és leánya, Zsuzsi



mellett, konvojban hagyják el lakhe-
lyüket, szigorúan csak feladataik ellá-
tására. Ezt a külsô körülmények 
mellett nyilván motiválja, hogy autóik 
nem golyóállóak. Pedig a biztonságos 
északi területen is történnek támadá-
sok, és a városka körüli településeken 
heti rendszerességgel zajlanak a tálib 
szimpatizánsok tüntetései. A honvé-
delmi tárca bejelentése szerint jövôre 
kiküldendô, kis létszámú harcoló ala-
kulat nehéz helyzetbe kerül a sokkal 
veszélyesebb déli tartományban, ha 
hasonló jármûvekkel szerelik fel ôket.

Kívülálló számára nehezen eldönt-
hetô, hogy az újjáépítési csoport kato-
nai mivolta mellett miként érvényesül 
az eredeti szándék szerinti civil jelleg. 
Az biztos, hogy a tábor sok afgánnak 
biztosít megélhetést, hiszen iskola-
kerítés építése mellett egy kis hidat és 
egy mecset tetejét is rendbe hozatták 
külsô vállalkozókkal. A szigorú rend-
szabályok miatt valószínûsíthetôen 
nincs túl sok alkalom a civil lakosokkal 
történô találkozóra, az idegenekkel 
szembeni ellenérzések oldására. Hosz-
szabb utak pedig szinte kizártak kato-
náink számára, akik egy egész tarto-
mányért felelôsek.

A kopár hegyekkel körülvett kisvá-
roson keresztül vezetô fôút mentén 
alakult ki a központ, itt mûködik a piac, 
itt vannak a bankok, és a közelében 
található az egyetlen internetkávéház 
is a maga nyolc ôsrégi, örökké lefagyó 
gépével, amelyek – ha van áram – 
biztosítják a kapcsolatot a külvilággal. 
Fontos tehát jóban lenni a tulajjal, 
akinek jóindulatán múlik, hogy bekap-
csolja a nélkülözhetetlen energiát biz-
tosító generátort. Az árak elfogadha-
tóak: egy óra – amibe a lefagyó géppel 
történô kínlódás is beleszámít – ötven 
afgani (egy dollár). Az ablaktalan he-
lyiségbe csak azt követôen lehet be-
lépni, hogy a bejáratnál levettük a ci-
pônket, de legyünk óvatosak, 
távozáskor elôfordul, hogy valaki már 
elvitte lábbelinket – igaz, cserében ott-
hagyta kitaposott papucsát, ami nem 
okoz örömet a cipôjét elvesztett tulaj-
donosnak, de legalább van miben tá-
voznia a koszos utcákon.

Az alapvetôen a vízi erômûvekre 
támaszkodó energiaellátás egész 
Afganisztánt sújtó probléma. A nya-
ranta kiszáradó folyókra telepített ki-
sebb-nagyobb erômûvek nem képesek 
a szükséges mennyiség biztosítására. 
Baglán tartomány kormányzójának 
rendelete szerint kétnapi áramszünet 
után egynapi energiaellátás követke-
zik, de ezt csak a legritkább esetben 
tartják be. Nem ritka a hat-hét napos 
fennakadás sem. Pedig a nagy meleg-
ben szükség lenne áramra a minden-
napi élethez. Az európai szolgál-
tatásokhoz szokott utazónak nehéz 
átélnie a tartós kimaradásokat. Sötétbe 
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borult városok, falvak, ahol csak a 
tehetôsebbeknél vagy a fontos embe-
reknél ég a generátorokkal üzemel-
tetett lámpa, nem mûködik a hûtô-
szekrény, a számítógép, a mobilokat 
nem lehet tölteni, és még sorolhatnám 
mindazt, aminek a hiánya ilyenkor 
szembeötlôvé válik.

A hiány persze keresletet szül, amire 
reagál az ipar. Afganisztánban talál-
koztam az esti világítás „korszerû” 
megoldásával, ami meghaladja a mé-
csest és a gyertyát. Egy kisebb gáz-
palackra hajlított csövet szerelnek, 
arra egy Pakisztánból becsempészett, 
kifejezetten erre a célra kifejlesztett 
hálót húznak, amely, ha a gázt meg-
gyújtjuk, legalább egy 15 wattos izzó 
fényét képes nyújtani. Olvasni nem 
lehet mellette, de több, mint a hold 
fénye, és jól lehet látni vele a sötéten 
derengô monitort, a televízió képer-
nyôjét meg a mûholdas antennákat, ha 
elég közel megyünk hozzájuk.

Azért vannak más megoldások is a 
problémára. El lehet ballagni a helyi 
elektromos mûvek mérnökéhez, aki 
megegyezés szerinti havi összegért 
(dollárban kell egyezkedni) hajlandó 
megígérni, hogy egy külön vezetéken 
keresztül akkor is ad áramot, ha más-
hol nincs. A korrupció ismert nemzet-
közi gyakorlat, nem afgán specifikum, 
bár itt a méretei miatt szembeötlô.

Az energiaellátás gondjai merülnek 
fel a térségben mûködô nemzetközi 
segélyszervezetek havi találkozóján 
is. Szinte valamennyi segélyszervezet 
számítógépes oktatási központ gondo-
latával rukkol elô. Elrévedve már-már 
feldereng elôttem a jövô híre: Puli-
Humri az afgán Szilícium-völgy! Az-
tán visszazuhanok a valóságba, mert a 
tanácskozás helyszínén sincs áram, és 
egyre szomjasabb vagyok a 40 fokos 
fülledt melegben. A legjobb hûsítô 
ilyenkor a híres afgán dinnye, amely 
olcsón és változatos ízekben kapható a 
piacon. Ennek forgataga nem palás-
tolja a mindenhol érzékelhetô szegény-
séget, nyomort. Rongyos, talicskás 
kisfiúk vadásznak a többet és nehe-
zebbet vásárlókra, hogy a sikátorok 
gödrein keresztül a fôútig fuvarozzák 
a megvásárolt árut. Mások kalapáccsal 
és kis halom mandulával, dióval üldö-
gélnek, hogy a csemegét megkívánó-
nak a helyszínen törve kínálják sze-
gényes árujukat. A környezetbôl kilóg 
a kis asztalokon vagy a földön el-
helyezett öreg számítógépeket övezô 
csoportosulás, ahol a kis generátorok 
hangján is áttörnek az eladásra kínált 
divatos mobilcsengôhangok. Lám, a 
globalizáció apró jele! Egészen más 
szintet képviselnek a közelben mûködô 
kovácsok, akik ôsi módszerekkel ková-
csolják a különbözô eszközöket. A 
fûszeresek színes pultjainál érdekes-

ségekre lehet bukkanni. A civilizációtól 
menekülôk hasznos eszköze lehet a 
kovakô és a tapló, amelyeket külön is 
meg lehet vásárolni, de kezdôknek 
mindenképpen együtt ajánlott. A ko-
sarakban, zsákokban árult ismert és 
ismeretlen magvak, szárított, aszalt 
gyümölcsök, porok között egy nagy 
halomban éles, öklömnyi kôdarabokat 
kínálnak. Nem a mesebeli kôleves hoz-
závalóiról van szó: ezek a szikladarabok 
hajmosásra szolgálnak. Az egy éjsza-
kára vízbe áztatott köveken keletkezô 
ragadós mas0szától fényes és erôs lesz 
a haj.

Bár tetszik a teljesen bio megoldás, 
mégsem foglalkozom a magyarországi 
bevezetés gondolatával, mert a piac 
„egészségügyi” szektorához érek. Az 
út mellett a földön fodrászok alakítják 
az elôttük guggolók haját. A tálibok 
uralma idején a rendôrség a hosszabb 
hajú ifjoncokat azonnal az épp kéznél 
lévô utcai fodrász elé nyomta le egy 
igazításra. Az eljárás, a földön kuporgó 
utcai fodrászokat kivéve, emlékeztet a 
hatvanas évekbeli magyar rendôri 
gyakorlatra. Ma már nincs ilyen a na-
gyobb városokban.

A fodrászok és cipészek sora mellett 
a fogorvosok heverésznek a porban. 
Kezelésük radikálisnak tûnik, mert 
egy-két riasztó állapotú és tisztaságú 
fogón kívül csak késeket látok heverni 
elôttük a porba kiterített rongyokon. A 
továbbfejlôdésre képesek már hasz-
nált mûfogsorokat is bemutatnak, 
amelyeket a helyszínen igazgatnak a 
páciens szájába. Elhagyva a rózsaszínû 
mûfogsorokat egészen más színvilág-
gal találkozom: gyönyörû afgán szôt-
tesek és szônyegek tarka színvilága 
kápráztat el. Bizonyára a táj szürke-
ségét kívánják oldani az alkotók ezzel 
a vörös, sárga, zöld, narancsszínû tob-
zódással. Az afgán életben nagy sze-
repük van a szônyegeknek, emellett 
hasznosak a téli nagy hidegben is. A 
nyári hôség a hegyek között zord és 
hideg téllel párosul, és ilyenkor jól 
jönnek a falra, földre, kôre helyezhetô, 
színeikben is melegséget sugárzó szô-
nyegek. Az afgán építkezési szokások 
is idomultak a szélsôséges idôjáráshoz 
(nem ritka a napi 20–25 fokot megha-
ladó hômérséklet-ingadozás sem). Az 
épületek 90 százaléka vályogból épült, 
amely nyáron biztosítja az enyhet adó 
hûst, télen a meleget tartja a szo-
bákban. A drága téglából és betonból 
épült házaknál számolni kell a fûtési és 
hûtési költségek ugrásszerû növekedé-
sével. Ezeket a költségeket sokan 
számolgatják Európa háztartásaiban 
is a tél közeledtével. Afganisztánban a 
szegénység miatt a számolás nemcsak 
zsebre, hanem természetre menô is. 
Természetre, mert a téli tüzelés alap-
anyaga az országban egyre kevesebb 
fa, az erdôk ellenôrizetlen irtása pedig 
a talaj erózióját segíti elô az amúgy is 
kopár vidéken. A zöldmozgalmak még 
nem jelentek meg az országban – bi-
zonyára hosszú évekig váratnak még 
magukra –, és a külföldi jelenlét sem 
érzékelhetô e téren.

Szerencsére a fa mellett tüzelô-
anyagként a kifejezetten bio megoldá-
sok is tovább élnek. A nyári hónapok-
ban szinte minden településen látni a 
házak tetején száradó, akkurátusan 
formázott marhatrágyakorongokat, 
amelyek a téli idôszakra való készülést 
jelentik. Ôsi megoldás a fûtésre, ha 
nem is a legkellemesebb illatú.

Az erdôirtás mellett a rombolás más 
formája is sok nyomot hagyott a ter-
mészetben. A világörökséggé nyilvání-
tott hatalmas Buddha-szobrokat (Bá-
mijánban) még a tálibok robbantották 

fel 2001 februárjában a világ tiltako-
zása ellenére. Semmi nem maradt az 
emlékhelybôl, újjáépítése, bár döntés 
született róla, még el sem kezdôdött. A 
meredek sziklafalban csak egy nagy 
lyuk tátong a barbárság mementója-
ként.

A kalandtúrákat kedvelôknek is csak 
nehéz szívvel javasolható a hely meg-
látogatása, elsôsorban biztonsági okok 
miatt. De legyünk tényszerûek: ma Af-
ganisztánban kevés olyan hely van, 
ahol a biztonságos jelzôt használhat-
nánk. Talán csak az ország északi 
területén található katonai táborokban 
élôk mondhatják el, hogy életük biz-
tonságosabb, mint a kint élôké.

A biztonság jár az eszemben Kabul 
felé igyekezvén a hegyek között. Nem 
csak a fôváros elôtti katonai ellenôrzô 
pontnál magasodó, hatalmas gyerek-
rajzot idézô plakát okán. Az olvasni 
nem tudók számára is egyértelmû raj-
zon apró, szakállas, turbános ember-
kék hatalmas páncéltörô rakétát nyúj-
tanak egy pénzt kínáló hatalmas kéz 
felé.

Egy öngyilkos merénylô, akire e jól 
érthetô plakát sem hatott, nemrég a 
németek katonai konvoja közelébe 
jutott robbanóanyaggal megrakott ko-
csijával a kabuli reptérnél. Mivel nem 
tudta mûködésbe hozni a töltetet, 
gondolt egyet, és a reptér elôtt vára-
kozó civilek közé hajtott, ott robban-
totta fel magát. A logika azt diktálja, 
hogy ilyen tragikus esetek után meg-
szigorodnak a reptéri beléptetés sza-
bályai, a hatóságok fokozzák az ellen-
ôrzéseket. A bankok, szállodák 
bejárata elôtt álló fegyveres ôröknél 
ennek nincs jele, és a kapun belül 
felállított fémdetektor csengetése el-
lenére is csak a szokásos módon mo-
tozzák meg a belépôket. A fôváros fölé 
magasodó dombra épült ôsi vályogvár 
ôrei is békésen pihengetnek, a városra 
irányított nehézgéppuskát senki sem 
ôrzi. (A vár egyébként jó példája az 
újrahasznosításnak, mert a stratégiai 

magaslatot védô szovjet csapatok hát-
rahagyott löveghüvelyeivel tömik ki a 
fal réseit, támasztják ki a dülöngélô 
kaput.)

A kabuli reptér közelében a külsô 
ellenôrzô pontnál álló katonák a kocsi-
ablakon behajolva közlik: ellenôrizni 
fogják a poggyászt. Ha a csomagolás 
kínjai kiülnek az utas arcára, akkor 
nemzetközileg ismert jelek használa-
tával egyértelmûvé teszik, hogy némi 
készpénz ellenében eltekintenek a tor-
túrától. A két dollárt ugyan keveslik, 
de az ellenôrzés ezzel befejezôdik. A 
negyedik hasonló eset után az utas – a 
helyi erôket éppen a csomagátvilágító 
használatára oktató hatósági ember 
elérhetô közelsége miatt – felbátorodik, 
és nem fizet. Laptopja azonnal a tiltott 
termékek listájára kerül, majd a 
zseblámpáról vagy a szárított gyü-
mölcsrôl állítják határozottan az afgán 
katonák, hogy tilos a gépre felvinni, itt 
kell hagyni ôket. A dollárok átadása 
után a tilalom enyhül, és azt is fel-
ajánlják, hogy további összegért a 
csomagátvilágítót is ki lehet kerülni. 
Ha jól összeszámoljuk, egy elszánt 
merénylô tíz dollárból megúszhat min-
den ellenôrzést, és akár a gépre is 
feljuthat fegyverrel vagy robbanó-
anyaggal. Tehát ha a magyar katonák 
jövôre átveszik a repülôtér légi irá-
nyítását, nem ártana, ha a földön kez-
denék a rendteremtést.

Még egy-két óra a csöppnyi tranzit-
ban, és gyalogolhatunk is a gép felé, 
ahol már csak a csomagok kiválasztása 
és az amerikai Kábítószer-ellenes 
Ügynökség kutyás ellenôrzése van 
hátra. A nagy melegben szorgosan 
futkosó eb szerencsére gyorsan végez, 
és máris a gépen ülhetek, ahonnan az 
utolsó fotók egyikén megörökítem a 
szalagon a gépbe kúszó csomagomat.

Azóta is érzékeny pillantásokat vetek 
a fotóra. Ez az utolsó emlékem a 
poggyászról, amely elveszett valahol 
Dubai és Budapest között. 

Noel Lajos (Magyar Nemzet)
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. december 14-én vasárnap de. 11 órakor

ZENÉS ADVENTI ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   1 órától karácsonyi mûsor a Bocskai nagyteremben
   Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. 2008. december 14-én, vasárnap de. 11.30 órakor

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave
KATOOMBA

 2008. decembe 13-án, szombaton du. 14.30 órakor
KARÁCSONYI ISTENTISZTELET

Úrvacsorai közösség
Igét hirdet: Péterffy Kund

Katoomba Streeet, Uniting Church
.ADELAIDE (SA)

2008. 2008. december 14-én, vasárnap de. 11 órakor
  ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.
A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 

számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

A Nth. Fitzroy-i Magyar Református 
templomban

(121 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy)

december 14-én 
zenés adventi istentisztelet  

ausztriai magyar 
vendégmûvészek fellépésével.

A mûsorban karácsonyi énekek és 
betlehemes játék lesz.

A gyülekezeti ebéd után du. 1 órától
karácsonyi mûsor a Bocskai nagyteremben. 

Honfitársainkat szeretettel várjuk.

A Canberrából ide látogató Kate (balról), alapító lelkészünk dédunokája, 
nagymamájával és tasmaniai barátnôivel istentisztelet után a Bocskaiban

A Nth. Fitzroy-i Magyar Református Gyülekezet december havi programja
December 14-én, de. 11 órakor — Zenés adventi istentisztelet. Igét hirdet Dézsi Csaba

Gyülekezeti ebéd után karácsonyi mûsor a Bocskai nagyteremben
December 25-én, de 11 órakor — Karácsonyi ünnepi kétnyelvû istentisztelet úrvacsorai közösség. 
Igét hirdet Dézsi Csaba
December 28-án istentisztelet után ebéddel egybekötött évbúcsúztató zenés-táncos családi 
délután. Asztalfoglalás 9439-8300 telefonszámon. Belépô 20 dollár.
December 31-én du. 6 órakor — Évzáró istentisztelet. Igét hirdet Dézsi Csaba
2009. január 1-jén de. 11 órakor — Új évi ünnepi istentisztelet. Igét hirdet Dézsi Csaba
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Hol vannak a katonák? – 
Az elsô világháború befejezésének 

kilencvenedik évfordulójára 
emlékezik Európa (2.) 

Csakhogy igen kevés magyar la-
pozgatja ezt a könyvet.

— Mondja, miért nincsenek magya-
rul is kiírva erre a táblára a kápolna 
adatai? — kérdezzük angolul a jegy-
szedô fiatalembert. — Hiszen ma-
gyarok is tervezték-építették, és a 
falak tele vannak magyar nevekkel.

A kopaszra borotvált, mokány férfi 
megrántja a vállát, és azt mondja: 
mert nemigen járnak erre magyarok. 
Azért lelkiismeretesen körbevezet 
odabent, eldarálja, hogy más nem-
zetiségû katonák mellett a szegedi 46/
III. zászlóalj áldozatait találhatjuk 
meg a kihajtogatható falapokon. Ám 
amikor további kérdéseket teszünk 
föl, a templomôr gyanakodva közelebb 
lép hozzánk, szemében furcsa fény 
lobban fel, és már kétségünk sincs 
afelôl, hogy megszállottal van dolgunk. 
Újabb látogatók jönnek, szlovén és 
cseh családok, akik zavart nevetgé-
léssel hallgatják Matjaz villám-elôadá-
sát, majd rémülten visszamenekülnek 
az erdôbe, mert nem tudják hova tenni 
ezt az eszelôs szenvedélyt, amely a 
férfit hirtelen hatalmába kerítette.

Matjaz ugyanis gyûjtô. A legeltökél-
tebb fajtából.

Volt vasgyári munkás, dolgozott 
Olaszországban, majd elvégezte az 
idegenforgalmi fôiskolát, hogy élete 
álma beteljesülhessen: a világ végén 
fekvô Javorcában egy monarchiás ha-
lottak emlékét ôrzô kápolna védelme-
zôje legyen. Matjaz azt mondja, ami-
kor végre egyedül maradunk, hogy a 
gyûjtés függôvé tesz, és ebbe sokan 
bele is halnak, mert a legtöbben elsô 
világháborús fegyvereket, robbanó-
szereket keresgélnek, amelyeket a 
megtalálás helyszínén azonmód fel-
nyitnak. Ám ô csak apró csecse-be-
cséket, személyes tárgyakat bogará-
szik a régi frontvonalon: érméket, 
kitüntetéseket, gyûrûket, karkötôket 
— ha van rajtuk monogram, annál 
jobb. Kérdésünkre azt feleli Matjaz, 
errefelé nemigen, inkább a Karsztban 
esik meg, hogy emberi maradványok 
is kifordulnak a kövek közül.

— Tizenöt éve lendült föl a világ-
háborús relikvia-gyûjtés Szlovéniában 
— meséli —, majd még inkább a keres-
kedelem. Én is egy kincskeresô csapat 
tagja voltam, de ahogy merültek ki a 
lelôhelyek, és szaladt föl mindennek 
az ára, kiszálltam. Magamban vagy a 
barátaimmal járjuk a lövészárkokat 
meg a kavernákat — maguk nem is 
tudják, milyen nagyszerû dolog a bar-
langok mélyén egyedül kutakodni! Itt 
már a fémkeresô detektor sem mutat 
ki semmit, mert az eredeti rétegekre 
olykor másfél méternyi törmelék is 
rakódott, különösen, ha telitalálatot 
kapott a bunker.

Matjaz szerint ilyenkor valóságos 
régészeti munkát kell folytatni: eltaka-
rítani, de elôtte gondosan átrostálni a 
„kultúrrétegeket”. Ôt a múltkorjában 
Isten segítette, amikor egy gyönyörû 
kavernára bukkant, amelyben még 
senki nem járt elôtte. Belekarcolta 
nevét a mohos ajtókeretbe („még nem 
láttam ilyen csodálatos kavernaajtót”), 
majd másnap visszament barátaival, 
és estig ástak – de semmi nem került 
elô. Már mindenki feladta, amikor su-
gallatra egy ezerszer átfésült törme-
lékhalmot nézett át Matjaz. 

– Nem hiszik el – mondja elfulladó 
hangon a fiatalember –, de egy igazi 
buzogány lapult a kövek alatt. Igen, 

Hôsök tere 
magyaroké lehetett.

Búcsúzóul beszalad a sekrestyébe, 
majd szakadozott noteszt tesz elénk. 
Az 1916-os szlovén nyelvû katonai 
kalendáriumból megtudjuk, hogy a 
kápolna építésének esztendeje szökô-
év volt; hogy Ferenc Jóskának készült 
igazán rokonszenves portréja is, ame-
lyen olyan, mint egy joviális nagypapa; 
hogy harc, sebesülés, haldoklás esetén 
milyen imák mondandók el; és hogy a 
k. und k. katona mindig egy fedél alatt 
él legfôbb ellenségével: az alkohollal, 
illetve a paráznasággal. A kalendárium 
lapjai közül végül lepréselt havasi-
gyopár pottyan ki – 1916-ból.

Csodálatra méltó bolond ez a javorcai 
Matjaz – talán nem tudja, de ô a Mo-
narchia emlékének egyik leghûsége-
sebb ôrzôje.

Hogy Magyarországon is sokszor 
elegendô egyetlen szikra, és generá-
ciókra elnyomott érzelmek, igények 
törnek föl, arra jó példa a gyôri 
Széchenyi István Egyetem nemzetközi 
kommunikáció tanszékének elsô vil-
ágháborús projektje. Garai Anna 
egyetemi docens, a projekt téma-
vezetôje meghatottan számol be arról: 
váratlan összefogás tette lehetôvé, 
hogy 2006-ban és 2007-ben informati-
kus, építész, történész, kommunikáció 
szakos, politológus, másfelôl magyar, 
német és szlovén diákok terepmunkán 
vegyenek részt az Isonzó völgyében és 
a Doberdó-fennsíkon. A munkát né-
metországi és szlovén alapítványok 
támogatták, amelyek célul tûzték ki a 
„felelôs és tudatos európai történelem-
szemlélet kialakítását” a fiatalok köré-
ben, illetve szorgalmazzák a történelmi 
emlékhelyek kutatását.

– Amikor pályáztunk, hamar kiderült, 
hogy a gyôri döntéshozók egy ember-
ként az ügyünk mellé állnak, legtöbben 
szubjektív okok: családi szálak miatt is 
– mondja Garai Anna. – Aztán kiállí-
tottuk a városban az egykori frontokon 
és katonai temetôkben készült fény-
képeinket, ami megnyitotta a zsilipe-
ket. Rengetegen megnézték a fotókat, 
leginkább idôs emberek, akik oda-
jöttek hozzánk, s cetlire felírták elesett 
édesapjuk nevét, hogy ha legközelebb 
kint járunk, keressük meg a sírját. 
Ôszinte hálával fordultak hozzánk, 
amiért egyáltalán szóba hoztuk ezt az 
elfeledett témát. Korábban még pa-
naszkodniuk sem volt szabad, és a 
legtöbben a mai napig nem tudják, hol 
vannak eltemetve családtagjaik.

Ám a terepbejárásban részt vevô 
diákokat is megrázta az a néhány hét, 
amelyet temetôk és kavernák feltér-
képezésével töltöttek. Mielôtt kiutaz-
tak volna Szlovéniába és Olaszország-
ba, családjukban kérdezôsködtek, s 
rádöbbentek arra, hogy személyes kö-
zük van egy távoli történeti prob-
lémához. Hogy hiába telt el három 
emberöltô, ôk maguk is érintettek. 
Majd amikor vezetôik elmagyarázták 
a rekonstruált lövészárkokban, hogyan 
véreztek el egymás után a roham-
hullámok a védôk tüzében meg a ké-
zitusában, megértették, más jelentése 
van száz keresztnek, ha az ember a 
helyszínen látja, és azt is tudja, milyen 
halálokat rejtenek, és más, ha csak 
olvasgat minderrôl. Garai Anna meg-
említi, a diákokra a javorcai kápolna 
volt a legnagyobb hatással: átérezték, 
hogy az élet tisztelete, a hazaszeretet, 
a szépség utáni vágy, az eszmei tarta-
lom, az építészeti, kézmûves bravúr és 

az emberek összefogása ölt benne for-
mát.

Mivel magyar nyelvû háborús úti-
kalauzok csak szórványosan vannak, 
és ezek is jóformán elérhetetlenek, a 
diákcsoport tevékeny munkájával 
készült átfogó és igényes turisztikai 
füzet valóban nagy fegyvertény. Még 
akkor is, ha Németh István alapítványi 
elnök ötszáz leveléhez csatolva is csak 
tucatnyi közszereplô kíváncsiságát 
lehetett vele felkelteni.

– A ma egyetemistái a jövô döntés-
hozói, és fontos, hogy késôbb is mindig 
lássák az emberi sorsokat a politikai 
események, gazdasági folyamatok 
mögött – mutat rá Garai Anna. – Annyit 
biztosan elértünk, hogy Gyôrben egy 
idôre közüggyé vált az elsô világhá-
ború halottainak és emlékhelyeinek 
problémája. És ezt nem reméltük.

A gyôrsági Balogh Mihály sem re-
ménykedik, ám ô most is igen távoli-
nak látja azt az idôt, amikor efféle 
felelôs és együtt érzô döntések szület-
hetnek Magyarországon. Igaz, polgár-
mesterként és fafaragó emberként 
megtette a tôle telhetôt, de szerinte 
nincs miért csodálkozni azon, hogy az 
országban ennyire meggyöngült a tör-
ténelmi emlékezet: mûveletlenek, be-
felé fordulók, mogorvák és irigyek 
vagyunk, a legkisebb gondunk is na-
gyobb annál, hogy mi lesz a kilencven 
esztendeje határainkon kívül elteme-
tett ôsökkel. A magyar polgárból 
éppen a polgári erények hiányoznak.

Balogh Mihály nyolc évig volt az 
ezerötszáz lelkes kisalföldi község pol-
gármestere; ez idô alatt nagy forgalom 
zajlott a Dunántúl és a Doberdó között. 
Olasz hegyivadász hagyományôrzôk 
jöttek Gyôrságra, magyar falusiak 
utaztak a testvértelepülésre, Sagradó-
ba és környékére minden évben. 
Akadt olyan gyôrsági, aki nehezmé-
nyezte, hogy a polgármester a költ-
ségvetés jelentôs részét elveri az olasz 
küldöttségek fogadására, és akadt 
olyan, akinek elakadt a hangja, amikor 
Redipuglia vagy Fogliano „szent zóná-
jában”, az osszáriummá faragott dom-
bon megtapasztalta, az olaszok mennyi 
pénzt fordítanak arra, hogy fenntart-
sák hôseik kultuszát. Sôt Foglianóban 
több ezer ismeretlen magyar katonáét 
is az alábbi német nyelvû felirattal: 
„Itt fogadta be a baráti Itália testvéri 
szeretete az ismeretlenség fényében 
az osztrák–magyar hadsereg 7000 
vitézét, akik a hazájukért estek el.” 
Redipugliában az olasz hadsereg külön 
alakulata gondozza ma is a temetôt.

Balogh Mihály 1996-ban úgy gondol-
ta, legalább szerény módon jelezni 
kellene: tömegével temettek Foglianó-
ba magyar katonákat. Mivel a kopjafát 
tartotta erre a legautentikusabb jel-
képnek, Kós Károly motívumait a leg-
beszédesebb díszítésnek, ma Foglia-
nóban szép kalotaszegi kopjafa 
figyelmezteti a feledékeny hazát és 
erre kószáló hazánkfiait a kegyeleti 
kötelességekre. S mert Balogh Mihály 
a reménytelen ügyeket pártolja, nem 
sokkal ezután ugyanilyen síremléket 
faragott a mohácsi csatatérre is.

Ha a Napóleon-verô Kutuzovnak iga-
zat adunk, és egy háború csak akkor ér 
véget, amikor minden hôsi halott, civil 
és katonai áldozat végsô nyugalomra 
lel, akkor az elsô világháború – akár-
csak a második – a magyarok számára 
még a XXI. században is tart. És ha így 
megy tovább, befejezhetetlen háború 

lesz: az emlékezet hadviselése. A har-
coló honvédek nem erre számítottak: 
„A Doberdót, a doberdói harcokat, a 
karszti fennsík irtózatos nehézségeit 
ismernie kell minden magyar em-
bernek, hogy hinni tudjon és bízva 
bízzon népének életrevalóságában és 
létjogosultságában” – írja A Doberdó 
védelme az elsô isonzói csatában címû, 
1918-ban kiadott mûvében Lukachich 
Géza császári és királyi altábornagy. 
Az a Lukachich Géza, aki a magyar 
honvédekkel legendás erôfeszítéseket 
tett az olasz támadások megállítására, 
és akinek Monte San Michele-i pa-
rancsnoki bunkerén ma olasz nyelvû 
tábla tájékoztat arról, hogy „Caverna 
Austriaca”.

A katonahalottak valójában az elsô 
világháborúval együtt tûntek el a ma-
gyar közemlékezetbôl. Hiába történel-
mi tény, hogy az 1918. november 3-án 
Padovában aláírt fegyverszünet idején 
a Monarchia hadserege messze a ha-
tárokon kívül állt, és ellenséges erôk 
nem veszélyeztették területeinket; 
hiába lett a Doberdó és az Isonzó az 
emberfeletti hôstettek jelképe, nem 
csupán az esztelen véráldozaté – nem 
igazán maradt hely ezeknek a hôsök-
nek a nemzeti panteonban. Ki tudja 
ma már például, hogy a Hôsök terén a 
doberdói frontról hazahozott ismeret-
len katona holtteste nyugszik? Vagy 
hogy a Margit híd budai hídfôjénél álló 
oroszlán a galíciai Przemysl véráldoza-
taira emlékeztet?

A Monarchia egyes számítások sze-
rint 1,1 millió katonai halottat veszített 
az elsô világháborúban, ebbôl a tör-
ténelmi Magyarországra körülbelül 
660 ezer ember hárult. Tizenegy 
isonzói csata során Ausztria–Magyar-
ország hadserege 420 ezer, Olaszor-
szág 650 ezer katonát veszített halott-
ban, sebesültben, hadifogolyban. 
Mivel a háború elején XIX. századi 
harcmodorban megvívott csatákra ké-
szültek az ahhoz mérhetô vesztesé-
gekkel, a világháború elsô hónapjaiban 
egyszerûen csôdöt mondott a tömegé-
vel elhulló katonák nyilvántartása. 
Többek között ezért nehéz megmon-
dani azt is, hogy hány magyar honvéd 
pusztult el a délnyugati határok vé-
delmében, illetve a sikertelen piavei 
támadásokban.

Ám az kétségtelen, hogy az állás-
háború poklával új fejezet nyílt a 
magyar hadtörténelemben is. Több-
nyire alföldi toborzási területekrôl 
származó, sík vidéki életmódhoz szo-
kott debreceni, szatmári, csongrádi 
parasztlegények kerültek egyik pilla-
natról a másikra háromezer méteres 
magasságokba, gleccsereken, hajme-
resztô sziklafalakon kényszerültek 
harcba bocsátkozni kitûnôen képzett 
olasz alpinikkel és bersaglierikkel, te-
leket átvészelni magas hegyi odúkban, 
miközben konzervdobozra tett borsó-
szemek rezgésébôl következtethettek 
arra, hogy a „a macskazabálók” min-
den erejüket megfeszítve éppen aknát 
fúrnak alájuk, hogy a levegôbe rö-
pítsék az állásukat. A katonai temetôk 
gyorsan teltek, különösen Fejér, Jász-
Nagykun-Szolnok, Baranya, Bács-
Bodrog, Csongrád, Zala, Vas, Csík, 
Udvarhely, Somogy, Arad vármegye 
férfilakosságával: „A harcolók szu-
ronnyal, gyalogsági ásóval, kôdarabok-
kal, nemegyszer puszta kézzel, foggal-
körömmel küzdöttek” – jegyzi fel a 18. 
osztrák–magyar hadosztály egyik 
harcjelentése. A Karsztban a vízhiány, 
a tífusz, a kolera, a malária, a rovarok 
és a mérges kígyók tömege tizedelte a 
túlélôket. Fokozta a magyar vesztesé-

geket, hogy – amint Balla Tibor had-
történész írja az isonzói csatákat 
elemzô tanulmányában – „a soknem-
zetiségû dunai birodalom hadvezetése 
legmegbízhatóbb, legkiválóbb, leg-
harcedzettebb katonáinak az osztrák 
tartományokból verbuválódott német 
ajkúakat, valamint a bosnyák bakák 
mellett a magyarokat tartotta”.

„Sorsotok a miénk marad” – olvasható 
a szlovéniai Karsztban, a Nova Vas 
községben található nagyváradi 4. 
honvéd gyalogezred emlékmûvén. A 
táblát 1989-ben helyezték a kôgúlára 
gyôri gimnazisták. Nehéz beletörôdni 
ennek az ígéretnek a tarthatatlan-
ságába. Hogy miképp maradtunk el 
kilencven év alatt a hôsi halottairól ke-
gyelettel gondoskodó Európától, és 
hogy ezt a kérdést a rendszerváltást 
követôen miért nem sikerült meg-
oldanunk, arra keressük a választ a 
hazai és az isonzói fronton egyaránt.

Illegális kopjafa
Hogy az elsô világháborús magyar 

áldozatok kilencven év alatt szinte el-
tûntek a hivatalos történelmi emlé-
kezetbôl – az éppen e kilencven esz-
tendô történelmi torzulásaival 
magyarázható. És a hôsi halottak évrôl 
évre fogynak.

A hadisírgondozó iroda a Honvédelmi 
Minisztérium Hadtörténeti Intézete és 
Múzeuma keretein belül, a fôigazgató 
Holló József altábornagy koordinálá-
sával mûködik. Az állami szintû hadi-
sírgondozás a két világháború között 
kezdôdött Magyarországon, 1945-ben 
megszakadt, és csak a kilencvenes 
évek elején élesztették föl a kegyeleti 
tevékenységet. Amint Horváth Lajos 
irodavezetô elmondta, valóban sok a 
tennivaló az elsô és második világ-
háborús magyar katonasírok megôr-
zése és gondozása terén. A fentieken 
munkálkodó részlegnek ötvennégy or-
szág területén összesen mintegy 
másfél millió halottról kell gondos-
kodnia. Hazánk eddig hét állammal 
kötött kétoldalú, kormányközi egyez-
ményt a hadisírgondozásról: az oro-
szokkal, az ukránokkal, a moldávokkal, 
a románokkal, a németekkel, az ola-
szokkal és a szlovénokkal legutóbb. Az 
osztrákokkal és szlovákokkal most 
van folyamatban. Ausztriában egyéb-
ként nem állami, hanem civil feladat a 
katonai temetôk rendben tartása. Az 
irodavezetô az Isonzó menti magyar 
nyelvû tájékoztató táblák hiányára 
egyik okként elmondja, hogy maguk 
az osztrákok is kifogásolják helyen-
ként, hogy az egykori közös k. u. k. 
hadsereg temetôire magyar felirat is 
kerüljön, hiszen akkor szerintük a 
csehek, a románok, a bosnyákok stb. is 
benyújthatnák igényüket erre – ami 
karácsonyfává változtatná a kegyeleti 
körleteket.

Óvári Gábor alezredes, a hadisír-
gondozó iroda munkatársa, volt ljub-
ljanai katonai attasé hozzáfûzi mind-
ehhez, hogy Szlovéniával az is nehezíti 
az együttmûködést, hogy bürokrácián 
kell a magyaroknak keresztülvere-
kedniük magukat, hogy betartsák a 
helyi elôírásokat. Ugyanakkor Óvári 
úgy véli, példaértékû, hogy délnyugati 
szomszédunkban az önkormányzatok 
tartják rendben e temetôket, központi 
pénzekbôl részesülve. 

(Folytatjuk) 
Margittai Gábor 

(Magyar Nemzet) 
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KRÓNIKA 

VITÉZI REND 
Sydney
November 30-án rendezte évi össze-

jövetelét a Vitézi Rend Új Dél Walesi 
csoportja Sydneyben, a Magyar 
Központban, Punchbowlban. A zord 
idôjárás is mintha erre a napra 
megenyhült volna.

A szépen megterített asztalok jó 
érzéssel töltötték el a nagy számban 
megjelenteket. Hûsítôkkel és sok fi-
nom harapnivalókkal várták a rende-
zôk a vendégeket.

Gyülekezés és helyfoglalás után a 
mûsorvezetô, Debreczeny A. Zsu-
zsanna VRNT felkérte vitéz Csernay 
György urat, a Vitézi Rend NSW-i 
székkapitányát, vonuljanak be a Vitézi 
Rend zászlajával, valamint vitéz Mécs 
Jánost, aki a Szent Korona másolatát 
hozta. A Himnusz közös eléneklése 
után következett vitéz Csernay 
György székkapitány köszöntôje.

Szeretettel köszöntöm kedves vendé-
geinket, hölgyeket és urakat, nemzetes 
asszonyokat és rendtársaimat.  Üd-
vözlöm a canberrai Magyar Nagykö-

Magyarországon tartózkodik.)
Az új felavatottakat és kitüntetett 

személyeket a régi vitézek gratulá-
ciója követte, majd megható pillanat 
következett, vitéz Palkó László 
nevét vésték be a Vitézi Rend 
zászlórúdjába, Mrs. Susan 
Wanderer és Mrs Ma-ria Thorpe,  
Laci bácsi lányai által.

Ezután elhangzott a Szózat.
Vitéz nemes Tassányi József rövid 

pár szóval megemlékezett a Magyar 
Királyi Csendôrökrôl, megemlítve, 
hogy bizony már csak egy él itt Auszt-
ráliában, és felkérte Debreczeny 
Zsuzsannát egy vers elmondására, 
amit ô szívébôl jövô szavakkal mon-
dott el.

A pohárköszöntôket követôen fel-
tálalták a háromfogásos kitûnô 
ebédet, melyet a Magyar Ház 
gyakorlott szakácsa, Kovás Gábor és 
felesége Krisztina tálalt fel.

Evés közben jön meg az étvágy, 
mondja a jó magyar mondás. Meg-
lepetésként Erdélybôl itt tartózkodó 
mûvészek, Antal Imre citerán, Antal 
Ágnes a felesége énekkel és Bíró Er-
nô mandolinon adtak elô régi és hôs 
magyar dalokat. Elôadásukhoz hozzá-
járultak a megjelentek is, mert sokat 

közösen énekeltek.
A Sydneyi Vitézi Rend gyönyörû ta-

lálkozója a Székely Himnusszal záró-
dott. Még nagyon sokáig  ott maradt 
mindenki, mert nem gyôzte kibeszél-
getni magát a régi és új barátokkal.

Adja Isten, a jövôben is így legyen.

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne
Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-

vízió december 11-én, csütörtökön 
reggel 9.30—10 óra között a 31-es adó-
állomáson a Karácsony várása címû 
mûsort mutatja be.

December 25-én, csütörtökön reggel 
9-30—10 óra között karácsonyi mûsort 
vetítünk.

2009. január 8-án, csütörtökön reggel 
9-30—10 óra között szilveszteri-újévi 
mûsort mutatunk be.

2009. január 22-én csütörtökön reg-
gel 9-30—10 óra között Dreziger Zsu-
zsával, a Panoráma amerikai világ-
magazin igazgatójával folytatott 
beszélgetés elsô részét közvetítjük.

Érdeklôdni lehet a 9690-3781 telefon-
számon.

S. K.

vetségtôl Dr. Osváth Szabolcs urat, 
Osváth Krisztina konzul úrhölgyet, Új 
Dél Walesbôl Nagy Bálint fôkonzul 
urat, vitéz nemes Tassányi József urat, 

az Ausztráliai és Új-Zélandi törzs-
kapitányt és feleségét, Matild nem-
zetes asszonyt, Goór György urat a 
Szent László Társaság és Rend ka-
pitányát, az MHBK Fôcsoport veze-
tôjét, Kardos Béla urat, a NSW-i 
Magyar Szövetség elnökét és felesé-
gét.

Szeretném megköszönni fáradhatat-
lan munkájukat azoknak is, akik a mai 
összejövetel sikeréhez hozzájárultak, 
feleségemnek Gizellának, aki sok 
segítséget nyújtott az ünnepély meg-
rendezéséhez, valamint Debreczeny 
Zsuzsannának a mai program leve-
zetéséért.

A szép köszöntô angol nyelven is 
elhangzott, majd a kimentéseket 
követôen kitért az ez évben Hadak 
Útjára tértekre is, többek között vitéz 
Palkó Lászlóra, aki a legidôsebb 
vitézünk volt, akit még 1940-ben vitéz 
nagybányai Horthy Miklós avatott vi-
tézzé. Vitéz Csernay György megem-
lékezett még Ruttkay Arnold VRNT, 
özv. v. Hunfalvay Elemérné, Budai 
János, Gredula János, és a Szent 
Erzsébet Otthon volt Igazgató Testület 
elnökének szeretett feleségérôl, Goór 
Zsuzsannáról. Egy perces néma fel-
állással tisztelegtek a megjelentek. 

Ezután vitéz nemes Tassányi József 
törzskapitány úr, a Vitézi Szék tagja 
köszöntôje következett. Köszönetét 
fejezte ki a szép számmal megjelent 
rendtársaknak, rokonoknak, barátok-
nak.  Köszönetében kifejtette a Rend 
elismerését és átadta vitéz József 
Árpád fôkapitány üdvözlô szavait az 
Ausztráliában élô magyarok számára.

A köszöntôk után a mûsor vezetôje 
felkérte Nt. Péterfy Kund református 
lelkipásztort az avatási esküszöveg 
elmondására. Majd felkérte Kertész-
Kerényi Tamást, fáradjon fel a szín-
padra, aki a Vitézi Rendbe váromá-
nyosként kapja felvételét. Vitéz Tas-
sányi József az eskütételt követôen 
(mely angolul is elhangzott) kard által 
felavatta és vitéz Csernay György 
mellére tûzte a Rend jelvényét.

Ezután került sor a Vitézi Rend 
Bronz Érdemkereszt kitüntetésre, 
melyet vitéz zobolai Csekme Tamás, 
valamint a Brisbaneból érkezett Bor-
lai Tibor mellére tûztek.

A mûsor vezetôje felkérte a követ-
kezô személyeket hogy jöjjenek fel a 
színpadra, a Vitézi Rend Dicsérô 
Okmány átvételére, melyet a Vitézi 
Rend és a magyarság érdekében vég-
zett értékes és kiváló munkájuk el-
ismeréséért kapnak: Gellért Miklós, 
Horváth Olga, Kozák György. a 
Magyar Ház, melyet Mercz Ilona 
képviselt és Mikes  Márta (ô jelenleg 

HÍREK TASMANIÁBÓL
A Tasmániai Magyar Egyesület vezetôsége és néhány tagja nemrégiben 

kellemes estét tölthetett el Hobartban Óvári Gabriellával, Attilával és 
Zoltánnal, szívesen látott kedves vendégekkel Canberrából. Ez a látogatás al-
kalmat teremtett arra is, hogy Óvári Attila személyesen gratuláljon dru-
szájának, Ürményházi Attilának, aki a XIV. Magyar Találkozó díjnyertes 
logójának alkotója. A csatolt felvételen az Attilák: balról Ürményházi, jobbról 
Óvári.

Az alsó kép szereplôi:
Álló sor balról jobbra: Ürményházi Attila, Hegyi Sándor (a Tasmánia 

Magyar Egyesület titkára), Óvári Attila (AZMUSZ elnök), Borzák Miklós, 
(TME alelnök), Ács Ferenc (TME bizottsági tag), Óvári Zoltán, Schneider 
Jenô (TME bizottsági tag).

Ülô sor balról jobbra: Szalai Júlia, Óvári Gabriella, Vincze Veronika 
(TME elnök), Molnár Katalin.  

BALLAGÁS
Melbourne
November 1-jén a Melbourne VSL Dandenong-i iskolában Bartha Gyöngyi 

néni melegen üdvözölte a szülôket és vendégeket. Elismerte a szülôk áldozatait, 
nehézségeit a szombati iskolával kapcsolatosan és erôsítette az anyanyelv 
megôrzésének fontosságát. Ezután Gyöngyi néni kiváló tanítása mutatkozott 
meg az elemi iskolások szavalat, ének és az Arany-szôrû bárány címû színdarab 
elôadásával, amit nagy tapssal jutalmaztak a vendégek. Utánuk pedig a nagyok 
mély érzéssel és tiszta, szép magyar kiejtéssel hazafias verseket szavaltak. 
Végül a ballagók búcsúzó versekkel fejezték be az elôadást.
Körlaki Ági néni üdvözölte a VSL area managert, Angela Natolit, aki a bi-

zonyítványokat és kis ajándékot hozott az éretségizô diákok részére. Hálás 
köszönetét fejezte ki Gyöngyi néninek fáradhatatlan munkájáért, Rezsneki 
Valinak a ballagók részére varrt tarisznyákért, Liptai Ibolyának a ballagási 
torta sütéséért és Gelemanovic Editnek a gyönyörû virágokért.

Ezután Ági néni búcsúzott az érettségizôktôl. Biztatta ôket, hogy ne felejtsék el 
gyökereiket, de egyúttal legyenek jó polgárai Ausztráliának. A diákok ha-
gyományos módon búcsúztak az iskolától a Ballag már a vén diák énekkel, 
amint végig ballagtak az iskola folyosóján. Következett a torta felvágása, fény-
képezés, finom harapnivalók a kedves szülôk hozzájárulásából és kellemes 
beszélgetéssel, búcsúzkodással zárult az ünnepség.

Kellemes ünnepeket kívánunk mindenkinek és szeretettel várunk új diákokat 
a 2009-es tanévre. Már lehet a jövô évre beiratkozni a dandenongi Victorian 
School of Languages area manager, Angela Natolinál telefonon: 9791-9289 vagy 
E-mail: 

natoli.angela.a@edu.mail.vic. gov.au 
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SPORT PÉNZ HELYETT 
BUDAPESTI VISSZAVÁGÓ

A magyar labdarúgás sikeres korsza-
kának legendás krónikása Szepesi 
György, akit az aranycsapat 12. tag-
jának is szoktak nevezni. A 87 éves rá-
diós riporter kiváló szellemi állapotban 
van, és csak a szépre emlékezik. 

Hazánkban fél évszázad múltán is az 
aranycsapatról sokaknak elsôsorban 
és csakis az angolok elleni 1953. no-
vember 25-i, londoni “6:3” jut az eszé-
be, mintha elfelejtôdött volna, hogy az 
évszázad mérkôzésének 1954. május 
23-án visszavágója is volt Budapesten. 
Ezen Puskásék még fölényesebb, 7:1-
es gyôzelmet arattak. 

mérkôzésen nyújtotta a legjobb telje-
sítményt? 

– Nem könnyû választani… Mégis, 
talán a legjobban az 1954-es világ-
bajnokság elôdöntôjében játszott, ami-
kor kettô-nullás vezetés után Uruguay 
ugyan kiegyenlített, de a hosszab-
bításban Kocsis két remek góljával 
bejutottunk a döntôbe. A magyar válo-
gatott az ötvenes években nem a világ 
egyik legjobb válogatottja volt, hanem 
kiemelkedôen a legjobb. Éppen ezért 
fájó emlék, hogy berni vb-döntôben 
ezt nem tudta bebizonyítani. Ennek 
ellenére életem ajándékának tartom, 
hogy ezekrôl a csodálatos mérkô-
zésekrôl tudósíthattam. 

RÁKOSI ÉS GYURCSÁNYI
Fejest ugrottam a múlt kútjába. 

Pedig ezúttal nem állt szándékomban, 
csupán kezembe került „Az országos 
rendôrfôkapitány intézkedési terve a 
sportrendezvényeken elôforduló kö-
zösségellenes megnyilvánulások meg-
elôzésére” felütésû, hivatalosnak tûnô 
irat. Miközben elképedve haladtam 
sorról sorra – a mérkôzések elôtt sta-
dion-ellenôrzést kell tartani bomba-
kutatói képzésben részesült rendôrök 
bevonásával; a szurkolók beléptetését 
a rendôri állománynak is biztosítania 
kell; sértô, lealacsonyító, gúnyolódó 
megnyilvánulások esetén az elköve-
tôkkel szemben minden esetben rend-
ôri intézkedést kell foganatosítani; a 
bizonyítékok biztosítása érdekében 
dokumentálócsoportokat kell kialakí-
tani, és így tovább, végül az egyelôre 
még értelmezhetetlen klubrendôrökrôl 
is szó esik –, azon tûnôdtem, vajon 
honnan származhat e kor- és kórdo-
kumentum.

Talán 1949-bôl? Amikor a nevét és 
színét veszített Ferencváros játékosai-
nak a mérkôzéseket megelôzôen a 

akár rendôri eszközök bevetésével, 
bombakutatóstul, „bizonyítékdokumen-
tálócsoportostul”, mert ahhoz még 
adottak a képességek.

A szurkolóknak pedig nem marad 
más fegyverük, csak a fondorlat. Mint 
hatvan esztendeje, amikor annak a 
szerencsétlen Rákosi vezetéknevû 
labdarúgónak kellett elviselnie min-
den, egészen máshová irányzott gya-
lázkodást. A helyzetet valamelyest ne-
hezíti, hogy Gyurcsány nevezetû 
játékos momentán nem szerepel sem 
az NB I-ben, sem az NB II-ben, az egy 
szem Gyurcsányi pedig, aki ráadásul 
futsalos, látótávolon kívülre, Székely-
udvarhelyre szerzôdött. Ahol tényleg 
szeretik. Persze nem a neve miatt. 

Ballai Attila
(Magyar Nemzet)

POLITIKUSOK NÉLKÜLI 
JÓTÉKONYSÁGI MECCS A 

BOZSIK STADIONBAN
Talán a hirtelen beköszönt tél, a keddi 

havazás rovására írható, de a vártnál 
jóval kevesebb szurkoló jött el  a Bo-
zsik-stadionban meghirdetett Buda-
pest Honvéd—Dunaszerdahely jóté-
konysági találkozóra. A kezdésre azért 
így is lettünk vagy másfélezren a no-
vember 1-jén Dunaszerdahelyen el-
szenvedett szlovák rendôrterror sé-
rültjeinek megsegítésére szervezôdött 
mérkôzésen. Aki megvette a belépô-
jegyet, ezzel járult hozzá a nemes 
ügyhöz (kerek másfélmillió forint volt 
a végelszámolás). 

A legtöbb szurkoló a Felvidékrôl, Du-
naszerdahelyrôl érkezett, de mellet-
tük a vendégszektorban – ahogy ko-
rábban ígérték – ott voltak a 
ferencvárosi, újpesti rajongók, vala-
mint a Vasas és több vidéki csapat 
szurkolótáborának képviselôi is. El-
gondolkodtató, hogy a felháborító 
rendôrattak után egy héttel a Mi-
niszterelnöki Hivatal elôtt tartott 
demonstráción jóval többen voltak je-
len. Vajon azért, mert az idô múlásával 
halványulnak az indulatok, vagy mert 
ott egyértelmûbb lehetett a vélemény-
nyilvánítás? 

A “Ne bántsd a magyart!” molinó 
persze most is ott feszült a Bozsik- 
stadion lelátóján, és a szurkolók amel-
lett, hogy hangos szóval éltették a 
vendég Dunaszerdahely csapatát, a 
stadionban sem titkolták – finoman 
szólva – a véleményüket a november 
1-jén történtekkel kapcsolatban. A 
kezdôrúgást az a Lengyel Krisztián 
végezte el, aki a legsúlyosabb sérülést 
szenvedte el Dunaszerdahelyen. Isme-
retes, hogy kétszer kellett újra-

éleszteni, és maradandó sérüléseket 
szenvedett. Életében elôször ott és 
akkor volt futballmérkôzésen… A ren-
dezôk egyébként jó néhány politikust 
is meghívtak a mérkôzésre, köztük 
Gyurcsány Ferenc miniszterelnököt, 
de közülük senki sem tisztelte meg 
jelenlétével az eseményt (beleértve a 
kerület, Kispest polgármesterét is). 
Példát vehettek volna a meccs utáni 
közös ünneplésbôl.

SZABÁLYMÓDOSÍTÁS 
ÖTTUSÁBAN

A Nemzetközi Öttusa Szövetség 
(UIPM) guatemalai kongresszusán a 
küldöttek kétharmados többséggel el-
fogadták a végrehajtó bizottság sza-
bálymódosító javaslatát, így a ver-
senyeket 2009-tôl új formában, a 
futást és a lövészetet a biatlonhoz ha-
sonlóan egy számba szervezve kell le-
bonyolítani.

A magyar szövetség (MÖSZ) tájé-
koztatása szerint az Antigua városában 
rendezett ülésen a legnagyobb vita 
éppen ezzel kapcsolatban alakult ki, 
végül a többség titkos szavazással az 
újítás mellett foglalt állást. A kong-
resszus ugyanakkor felhatalmazást 
adott arra, hogy a rendezési tapasz-
talatok folyamatos leszûrése után a 
most elfogadott szabályokon változ-
tatni lehessen.

Pálvölgyi Miklós, a férfiválogatott 
szövetségi kapitánya az MTI érdek-
lôdésére elmondta, tudomása szerint 
egyetlen szavazaton múlott, hogy nem 
bukott meg a javaslat, egyúttal emlé-
keztetett arra, hogy a magyar szövet-
ség nem támogatta a kezdeményezést.

“Elhamarkodott döntés született, ez a 
rendszer még nincs igazán kitalálva, 
kiérlelve. A tesztek során kétszer 
ugyanúgy még nem rendeztek ver-
senyt. Ha majd sikerül a többségnek 
megemészteni a mostani döntést, 
esetleg születnek pozitív javaslatok, 
de még sok munka van addig, amíg 
igazán jó versenyszám alakul ki. 
Mindenképpen pontosítani kell a kö-
rülményeket, a szabályokat, az érté-
kelést” - nyilatkozott a szakvezetô.

A jelenlegi elképzeléseket ismertetve 
elmondta, délelôtt rendeznék meg az 
úszást és a vívást, majd délután, szinte 
egy blokkban a maradék három szá-
mot. A lovaglásban ezentúl a második 
körben, a végén jönnének a legjobb 
helyen állók, majd kis idô múlva kö-
vetkezne hendikepp rendszerben a 
3000 méteres futás. Ennek során elô-
ször tíz, majd öt, aztán megint öt lö-
vésre kerülne sor.

Emlékkép az 1954 májusában a Népstadionban játszott mérkôzésrôl: Puskás labdája 
Merrick kapujába tart    (Fotó: Magyar Fotó – Komlós Tibor)

– Jól emlékszem, mert természetesen 
ezen a mérkôzésen is ott voltam a 
mikrofonállásban – meséli Szepesi 
György. – A londoni hat-hármas mér-
kôzés másnapján Stanley Rous, az An-
gol Labdarúgó-szövetség fôtitkára a 
magyar szövetségnek egy táska pénzt 
akart átadni a mérkôzés bevételébôl, 
Sebes Gusztáv szövetségi kapitány 
azon-ban azt mondta: a pénz helyett 
azt kérik, hogy az angol válogatott jöj-
jön el Budapestre. Rous sietve igent 
mondott, így jött létre a májusi visz-
szavágó. 

– Szemtanúként hogyan látja, miért 
lett egy ilyen barátságos meccsbôl, 
mint a londoni, igazi világszenzáció? 

– Hogy milyen nagy volt az érdek-
lôdés, azt jól mutatja, hogy több mint 
ötven ország adott rádiós közvetítést 
az angol–magyarról. Sôt, négy-öt or-
szágban már televíziós közvetítés is 
volt. Én például úgy tudósítottam, 
hogy az egyik oldalon a belga, a má-
sikon a német kolléga beszélt. Érde-
kességként megemlíthetem, hogy 
Bulgáriában az én közvetítésem for-
dítását hallhatták a szurkolók. És, 
igen, valódi szenzáció volt, hogy Ang-
liát otthon sikerült legyôznünk. Anél-
kül, hogy felvágnék, elmondhatom, 
hogy én számítottam erre a bravúrra, 
hiszen már a mérkôzés elôtt javasol-
tam a rádió vezetôségének, hogy este 
nyolc órakor ismételjék meg a dél-
utáni tudósításomat. 

– Mindezek után milyen volt az ér-
deklôdés a budapesti visszavágó 
iránt? 

– Hatalmas. Nem kevesebb, mint 
kétszázezer jegyigénylô volt. És végül 
kilencvenkétezer szerencsés láthatta, 
hogy a magyar válogatott hogyan aláz-
za meg Angliát fél év alatt másodszor 
is. 

– Szakmailag melyik volt a jobb mér-

kôzés? 
– A budapesti. Pedig a korai magyar 

gólok Londonban is nagyon megza-
varták az angolokat, a találkozó 57. 
percére már kialakult a hat-három. A 
visszavágón látszott, hogy az angolok 
nagyon felkészültek a magyarokból, 
ennek ellenére Puskásék ismét szen-
zációsan fociztak, és a félidôi három-
nulla után hét-egyre gyôztek. Leírha-
tatlan örömére a Népstadion 
közönségének, s az egész országnak. 

– Ön szerint az aranycsapat melyik 

párt központi lapját, a Szabad Népet 
kellett népszerûsíteniük, majd piros-
fehér szerelésükben, ÉDOSZ-ként, 
késôbb Kinizsiként futballozniuk, és 
ha a lelátón felhangzott a „Hajrá, 
Fradi!”, a játékvezetô azonmód köteles 
volt berekeszteni a meccset? Nem, 
hiszen akkoriban legalább még gú-
nyolódni lehetett, ha valaki például azt 
rikoltotta, szemüveget a bírónak, azt 
nem vonták rendôri eljárás alá. Eset-
leg George Orwell egy általam eddig 
ismeretlen remekébôl másolták volna 

ki a fent idézetteket? Ez már hihetôbb. 
Csak ez sem igaz. Mert a körlevelet 
valóságos ország valóságos rendôrka-
pitánya szignálta, a helyszín és az 
idôpont pedig: Magyarország, 2008. 
Nagy levegô kellett ehhez a fejeshez. 
Csak merültem, merültem, egyre 
lejjebb, visszább, át az 1980-as, 70-es, 
60-as éveken, míg végül megérkeztem 
2008-ba. 

Bizony, napjainkba, amikor vitatha-
tatlanul sok a baj a szurkolókkal, külö-
nösen a fradistákkal (nem véletlen, 
hogy az intézkedési terv a válogatott, 
az NB I és a Ferencváros mérkôzéseire 
szól). A rasszizmus bélyegét elôször, 
de már akkor is testületileg és leva-
karhatatlanul 1995-ben, az Ajax elleni 
Bajnokok Ligája-találkozó után sütöt-
ték rájuk a hollandok. Akik, amint 
meglátogattam ôket margitszigeti 
szállodájukban, éppen vacsoráztak, 
méghozzá három asztalnál; az egyiknél 
a vezetôk, a másiknál a fehér, a har-
madiknál a fekete játékosok ültek. Ez 
persze nem menti az Üllôi úti huho-
gást, de azért árnyalja azt. Mint aho-
gyan az is, hogy Ján Slota a szlovák 
parlamentben acsarkodik abban a 
hangnemben a déli szomszédra, aho-
gyan a magyar szurkoló a lelátón az 
északira. 

De most már nem is ez a fô gond, az 
intézkedési tervben sincs utalás se 
rasszizmusra, se bármiféle idegen-
gyûlöletre. A probléma az, hogy a 
drukkerek éppenséggel összefogtak, 
sôt az ôsi ellenségek is összeborultak. 
Fradista és debreceni élteti egymást, 
és együtt küldik Gyurcsányt, az 
MSZP-t és az SZDSZ-t melegebb ég-
hajlatra. Alpári, már-már ôszödi hang-
nemben. Klubhovatartozástól függet-
len, soha nem látott egységben. Ez 
ellen pedig fel kell lépni. Na nem az ok, 
hanem az okozat megszüntetésével, 

Civil a pályán. 
Lengyel Krisztián Kispesten biztonságban volt
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Írek
A Szigetben ritkán ülnek fel a bár-

székre, ezért is tûnt fel a két férfi. 
Amikor elmentem mellettük, angol 
beszéd ütötte meg a fülemet, nékem 
kedves tájszólásban. Mikor már majd 
mindenki elment, Olivér, aki azóta 
már Skóciában próbálkozik az élet 
nevû tantárggyal, megkérdezte ôket, 
hová valók. Írek, mondták ôk. Akkor 
már tisztán lehetett hallani, fôleg az 
egyik beszédébôl, aki északír volt. A 
kelta tigris szerintük azért ugrott ak-
korát (mínusz húsz százalékról plusz 
harmincötre az átlagos európai GDP 
fölött), mert Paddy nem a kocsmába 
ment, meg krumplit kapálni, hanem 
szoftverprogramozó vagy biokémikus 
lett.

Az ír csoda? Hát annak vége, mondta 
az egyik úr. Ne utánozzuk ôket, mert 
elszabadultak az árak is, és az ingat-
lanbuborék náluk nagyot pukkant. 
Azóta csönd van. Azért az a hatvan-
millió ír származású ember a világon, 
a fele amerikai!, mondtam én. Hát 
persze, mondták ôk, de nekik is ke-
vesebb pénzük van az óhazába in-
vesztálni, de még turistáskodni is.

Ezután kölcsönös meghívások tör-
téntek italfronton, és abbahagytuk a 
munkanélküliek számlálását.

Megkérdezték, kik ezek az urak itt 
körben a sörözô falain. Mi elmagya-
ráztuk nekik Nellyvel az aradi tizen-
hármak történetét, újabb kör, és akkor 
jöttek ôk az ô mártírjaikkal.

Írország saját sikereinek az áldozata, 
mondták búcsúzóul, de a Guinness 
még mindig jó. (Nem állom meg, hogy 
ne jegyezzem meg: a legszebben az 
írek mondanak jó reggelt. A délelôtt 
csúcsát neked, köszön az egyik. A nap 
többi részét meg neked, felel a má-
sik.)

Alabama Obama
Hát még ha Alabamában születik, és 

úgy is hívják! De a Barackkal is gyô-
zött. Nem tudom, én érzek csak így: de 
vele egy megifjodott, erôs és gondos-

VEGYES VÁGOTT
kodó Amerika jön. Bozótirtó Áldás lett 
volna a neve az új elnöknek. Aki azt 
kéri a népétôl: magatokban és a tiei-
tekben bízzatok.

Czigány Lóránt eltávozott
Hetvenhárom éves korában elment a 

magyar irodalom angol nyelvû istápo-
lója (a magyar irodalom történetét ô 
írta meg angolul), valamint az emig-
ráns irodalom itthoni propagálója. A 
British Museum könyvtárszobája elôtt 
találkoztunk legelôször, amikor ösz-
töndíjjal Londonban voltam.

Erôs dohányos volt már akkor is. 
Aztán Szegeden találkoztunk, eljött 
hozzánk a Tündér utcába megköszönni 
az ajándékot, amellyel megleptem. 
Amikor a Por megjelent, meghívott 
magukhoz, és egy estre a londoni 
Szepsi Csombor Márton Körbe. Meg-
lepetésemre egy tût nem lehetett leej-
teni. Mindig megkérdeztem: még egy 
címszót? Igen, mondták. Csak olvas-
tam, olvastam, s végül nem maradt idô 
a kérdésekre.

Az is baj volt, hogy nappal az exfe-
leségemet kellett kísérgetnem Lon-
donban, így aztán nem tudtam éjjel 
fennmaradni, pedig Lóri ilyenkor volt 
elemében. Így aztán kedvetlen kísérô 
voltam nappal és szökött vitapartner 
éjszaka. Imádtam, ahogy a felspécizett 
motorú bogárhátújával lehagyta a 
nagy márkás kocsikat. Ebben benne 
volt Lóri humora is. El ne feledjem: 
egyetemista nemzetôr volt ötvenhat-
ban Szegeden. Hiányozni fog rekedtes 
hangja, ahogy rágyújtott, ahogy le-
szúrta az embert. Például amikor a 
repülôn felejtettem az újságot az új 
központi bizottság tagnévsorával. 
Évekkel elôre megírta volt, és leadta a 
The Timesban Kádár nekrológját. Egy 
egész magatartásforma, egy emigráns 
nemzedék szállt Lórival a sírba.

Célhiány
Félô, hogy a kitûzött célhiány nehe-

zen lesz tartható, mondja egy bank-
vezér. Tehát a hiány már cél lett. Pe-
dig amúgy volna mibôl nyereséget is 
képezni. Például ahogy egy szó nélkül 
lekapnak egy komoly összeget az em-
ber számlájáról. Régen szóltak elôtte, 
valahogy úribb volt a stílus. Nekem a 
hiány nem a célom. Mert akkor mibôl 
fizetnék adót például, pedánsan, mint 
egy kishivatalnok? Mert a könyvelôm 
megmondta, hogy ez valami régi ügy 
volt, még az elôzô életembôl, amikor 
még Fogascombú Ripacsosfürkész 
voltam (Odontolocon). De hát túlfizeté-
sem van egy csomó!, mondok. Úgy 
vannak vele, hogy az a pénz már bent 
van, mondta az az ember, akinek 
kétszer is benne van a foglalkozásában 
a lényeg. Ô az adótanácsadóm.

Ecetfa, eperfa
Mielôtt A.-val elköltöztünk Újlipó-

ciából, kivágták a kert gyönyörûséges 
díszét, egy ecetfát. Na nem tövig, úgy 
három méter magasságban. Talán 
hogy ne fájjon annyira a búcsú. 
Anyukám (aki megtiltotta, hogy róla 
írjak) elment megnézni a régi tanyáját, 
ahol egy akkora eperfa volt, hogy 
ketten nem értük át. Mondjam to-
vább?…

Kreatív környék
A. visszaköltözött gyermekkora szín-

helyére, a Józsefvárosba. A múltkor 
Kômíves Andriska és a gyermeket 
váró felesége, bizonyos Sárkány volt a 
vendégünk. Elugrottunk még elôtte 
ásványvízért. A postaládán mit látok?

MINDENKI RELATÍV.

NA NE...
A fiatal indián harcos kérdezi a 

törzsfônököt: nem kellene-e áttérniük 
az amerikai nevek használatára, pl. 
John Smith, stb.

 -Nem tetszik a feleségem Ezüst 
Hold neve?

 -De, de...
 -És a fiamé: Zord Bölényé?
 -De, de ...
-Na akkor eredj Barna Szar és 

gondold át mégegyszer a javaslatodat
* * *

 - Képzeld, a múltkor valaki ellopta a 
feleségem hitelkártyáját!

 - És mit tettél, feljelentetted?
 - Dehogy, jóval kevesebbet költ, 

mint az asszony!
* * *

 -Haver! Mért nyalogatod azt a köny-
vet?

 -Azt írták benne, hogy lsd. a 28. 
oldalon..

* * *
Egy nô egy szórakozóhelyen egy 

sráccal beszélget:
 - Te milyen kocsival jöttél?
 - Busszal jöttem.
 - Van egy buszod?

* * *
Mit mond a pesszimista férfi?
 - Már megint nem áll föl!
Mit mond az abszolut optimista?
 - Milyen szépen lóg!

* * *
Zsiráf és Nyuszika beszélgetnek
 - Olyan jóóóóóó, hogy ilyen hosszú 

nyakam van! Megeszem azt a sok fi-
nom kaját, és ollllyan sokáig élve-
zem!!!......

 - Mondd csak, Zsiráf, te hánytál 
már?

* * *
 - Mi a software?
 - A számítógép azon része, amelyet 

szidni lehet.
 - És mi a hardware?
 - A számítógép azon része, amelyet 

viszont rugdosni is lehet.
* * *

 - Hogy vagy öregem?
 - Köszönöm megvagyok! És te?
 - Én még nem vagyok meg, de már 

köröznek!
* * *

 Bemegy egy férfi a kocsmába, ren-
del öt konyakot, majd gyors egymás-
utánban lehúzza.

A csapos együttérzôn megjegyzi:
 - Nehéz napja volt, ugye?
 - Hajjaj, ma tudtam meg, hogy ho-

mokos a fiam.
Másnap ismét bejön, rendel megint 

öt konyakot, megissza ôket.
A csapos megkérdi:
 - Még mindig a tegnapi dolog miatt 

iszik?
 - Nem, ma megtudtam, hogy az 

öcsém is a fiúkat szereti.
 Harmadnap már eleve részegen jön, 

és tíz konyakot rendel.
A csapos szánakozva kérdezi:
 - Hát maguknál senki sem szereti a 

nôket?
 - Dehogynem, a feleségem...

* * *
Egy férfi bemegy a cipôüzletbe.
Nézelôdik és a végén kéri, hogy 

mutassanak neki egy pár cipôt.
Az eladónô megkérdi:
 - Na, hogy érzi, kényelmesek?
 - Egy kicsit szorítanak- feleli a férfi.
 - Próbálja kihúzni a nyelvét- mondja 

az eladónô.
 - Még mindig ety kisit sorit...

Összeállította Helfer Gyuri

Odébb, egy sarkon:
? igen
? nem
Nem pipáltam ki egyiket sem.

Martonlaci
Amerikában professzorkodó bará-

tom kislánya teljesen ártatlanul és fé-
lelembôl azt vallotta, hogy ivott. (Éle-
tében összesen nem ivott meg egy 
üveg sört.) Egy részegen érkezô srácot 
elküldtek a buliból, akit elkaptak a 
yardok. Kérdezték, honnan jött. Meg-
mondta. Bár nem volt házkutatási pa-
rancsuk, a röndérek bementek a la-
kásba, kinyitották a jeges ajtaját: ott 
voltak a szülôk megbontott italai. Ôk 
persze nem voltak otthon. A rend ôrei 
azt mondták, jó, ha itt bevallják, hogy 
ittak, mert odabenn már más lesz a 
minôsítés. Dehogy lett. Innen Laci 
levelével folytatom: „… Az alkohol-
sztori remélhetô vége: kislányommal, 
Kingával ma voltunk a fiatalkorúak 
bíróságán. A pozitív hôs végre felbuk-
kant, azaz az ügyvédnek adott 2500 $ 
megmentette a kislányomat a további 
bírósági tárgyalástól, és próbára bo-
csátották, ami egy évig tart. Írnia kell 
tanulmányt arról, milyen szörnyû do-
log az alkohol (ebben majd segítünk 
neki). Ezenkívül rendszeres drog- és 
alkoholteszteknek kell alávetnie ma-
gát (váratlanul és azonnal) egy évig… 
Látnod kellett volna, hogy a kevésbé 
szerencsés és súlyosabb dolgok miatt 
itt lévô megszeppent tiniket csukló- és 
bokaláncban, egymáshoz is láncolva, 
nagy csörömpöléssel vonultatták vé-
gig a folyosón oda és vissza. Ha Ko-
vács elvtárs, a hatvanas években 
Veszprémben szolgált ifjúságvédelmi 
rendôrfônök ezt láthatta volna… Át-
járta volna a melegség az imperjalista-
fellazító-politika-ellenes szívét. Ezen 
fiatalok közül kevesebben fogják ma-
gukénak érezni Amerikát, az ilyenek 
miatt. Visszafelé sült el (backfired) a 
globalizáció, a totalitárius állam meg 
begyûrûzött. Talán van még esély a 
demokrácia megmentésére, hiszen 
három gyerekem fog itt élni… A vá-
lasztás után írok. Szeretettel ölellek, 
Martonlaci”

Retrószleng
A Tinta Kiadó kitûnô nyelvi kiad-

ványai példaértékûek. Csak a legjob-
bakat tudom mondani róluk; minden-
napos használójuk vagyok. Hanem ez 
a karcsú füzetke (Parapatics Andrea 
követte el), Szlengszótár címmel. Hát 
ez… Olyan, mintha a szintén a Tinta 
által gondozott kitûnô Retrószótár 
szavai itt szlengként bukkannának fel. 
A kétezer közül jó, ha tíz van, amelyik 
nem köznyelvi már. Például: Betérdeli 
magát = orális kielégítéssel jut elôre 
szakmailag. Erre rögtön rávágja Józsi: 
ha esik az esô, térdelj a cipômre. 
Ezeréves.

A fakópiros füzetbôl
A lemezlovas
A mûfaj az 1920-as évek közepén ho-

nosodott meg a BBC-n. A mûsor Chris-
topher Stone angol újságíró agyából 
pattant elô, aki abból indult ki, hogy 
egyszer meg kellene próbálni a mik-
rofon elôtt rögtönözve csevegni. Ez a 
hallgatóra sokkal nagyobb hatású 
lenne esetleges botlásaival együtt, 
mint a kéziratból felolvasott. Stone a 
csevegés témájául hanglemezeket vá-
lasztott. Összeszedett tucatnyi külön-
féle felvételt, s ezekrôl kötetlen for-
mában elmondta azt, ami eszébe jutott. 
Személyes emlékeket, csattanós anek-
dotákat, érdekes adatokat; s ha vélet-
lenül belezavarodott a mondatba, ne-
vetve elnézést kért, és kijavította 

önmagát. Példáját valamennyi jelentôs 
rádióállomás követte. A lemezekrôl 
csevegô elôadót ekkor még nem ne-
vezték disc-jockeynak, késôbb dj-nek. 
(Ejtsd: dídzséj.) A lemezlovas szó, 
amelynek jó a magyarítása, csak a 
harmincas években született meg. A 
negyvenes években kezdett a dj ko-
moly propagandatényezôvé válni a 
lemezszakmában. Volt, hogy énekes 
lovagolta meg a lemezeket, mint 
Jimmy Young. Aztán az ötvenes évek-
ben beindult a rock and roll. A 208-as 
rádiónál Dave Cash, Simon Dee és 
még egy tucat ember kezdett. A Radio 
Luxembourgon (a híres Luxyn) már 
voltak híres lemezlovasok, csak azt az 
angolt nem beszélte senki, amelyet ôk. 
Elég csak a Tony Prince-show-ra 
emlékeztetni. És késôbb jött a video-
dj-k korszaka, például az MTV-n. 
Olyan idôk jöttek (s tartanak máig), 
amikor a diszkóban lemezlovas ural-
kodik s nem egy vagy több zenekar.

A sakkról, aki még nem tudná
A sakkjáték Indiában született, pon-

tosan meg nem határozható idôben. Itt 
csaturanga néven játszották. Indiából 
Perzsiába került át a játék a VI. szá-
zadban. A kínai sakk 3500 éves, és 
kockákkal dobták ki, hányat léphet a 
soros. A perzsáktól az arabok és a 
törökök vették át a sakkot, és ôk ter-
jesztették el Európában. Feljegyezték, 
hogy I. Mohamed szultán 1408-ban élô 
sakkjátékot rendezett, amelyben a 
kiütött figurákat jelképezô rabszolgá-
kat le is fejezték…

Hazánkban a sakkjáték legrégibb 
nyomát 1335-ben, Károly Róbert ide-
jében találjuk. Az elsô név szerint is 
ismert magyar sakkozó nô volt, még-
pedig Aragóniai Beatrix, Mátyás ki-
rály felesége. A neves sakkjátékosok 
sorába tartozott – természetesen a 
hivatásos sakkozók mellett – Benyov-
szky Móric, Széchenyi István, Erkel 
Ferenc, Nagy Lajos író és még sok 
kitûnô hazánkfia.

A kockajáték
Mostanság is nagyban ûzött szeren-

csejáték. Csaknem ötezer évvel ezelôtt 
már a maihoz egészen hasonló kockát 
használtak Mezopotámiában és Indiá-
ban, de nem játékra, hanem a jövendô 
megtudakolására, jósolására. Jóskoc-
kával jövendölték meg az év sorsát 
sok évkezdô rítusban; ez a sok ezer 
éves jósgyakorlat szinte napjainkig él 
Tibetben, ahol újévkor a dalai lámát 
helyettesítô szerzetes, a jalno kockát 
vet a bûnbakokkal. Ha a jalno gyôz, az 
év szerencsés lesz, ha a bûnbakok: 
szerencsétlen. A jalno olyan kockával 
játszott, amelyen csupa hatosok vol-
tak, míg a bûnbakokén csupa egyesek. 
Was sicher ist tutti… A görögöknél, 
rómaiaknál kedvelt szerencsejáték 
volt már a kocka vagy az asztragalosz, 
juh- vagy kecskelábcsont, de az ôsi 
jóspraktika emléke sem homályosodott 
el teljesen. Tiberius császár aranykoc-
kával kérdezte meg a jövendôt egy-
egy vállalkozása elôtt, s amikor Julius 
Caesar élete legnagyobb és legkocká-
zatosabb lépésénél azt a megjegyzést 
tette, hogy a kocka el van vetve – alea 
iacta est! –, szó szerint értette, amit 
mondott. 

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. A Föld, 2. San Franciscóban, 
3. Az elsô, 4, Neumann Jánost, 5. A kor-
nett nevû hangszert, 6. A Big Ben, a 
londoni Westminsterben lévô Parla-
ment toronyórája, 7. Ôslénytan, 8. Til-
dy Zoltán, 9. A Báthory Mária címû, 
10. Tímár Józsefé.

E heti kérdéseink:
1.Hogy hívják az indián és néger 

szülôk leszármazottját?
2. Melyik mûvészeti ág kiváló képvi-

selôje volt Giovanni Battista Tiepolo?
3. Ki mondta a legenda szerint: „Pá-

rizs megér egy misét”?
4. Az izraeli Tiberias tónak több bib-

liai neve is van. Melyek ezek?
5. Hány darabból áll egy nagytucat?
6. Melyik világhírû írónak volt az 

eredeti neve Samuel Langhorne Cle-
mens?

7. Mi volt Don Quijote lovának a 
neve?

8. Mennyi idô alatt kerüli meg a Hold 
a Földet?

9. Kinek melyik balettjében szerepel 
a híres Kardtánc?

10. Ki volt az 1948-ban létrejött Izrael 
állam elsô miniszterelnöke?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatás, 
beszélgetés, írás, olvasás, segítség 
vizsgákra való felkészülésben minden 
korosztály részére. Telefon: 0408-966-
403.

(V67 Sydney)

HUN íjak, veretes övek eladók. 
Telefon 0449-825-753

(Z4)

TAKARÍTÓKAT keresünk 2 sze-
mélyt (lehet házaspár) heti egy napra, 
pénteken 4-5 órára. Eastern Suburb. 
Mobile telefon: 0416-000-184. (Sydney)

MAGYARORSZÁGON élô, magas, 
független, sportos, ötvenes hölgy 
vagyok. Szívesen ismerkednék 
magyarul tudó, ötvenes-hatvanas 
független, káros szenvedélytôl 
mentes férfival. Komoly szándékkal 
szeretnék levelezni és ismerkedni. 
Címem: Flóriskáné Gulyás Margit, 
2013 Pomáz, Mikszáth K. utca 16. 
Hungary. Mobil telefon (06) 30-413-
9860.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.   

CSABAI
MAGYAR fogtechnikus nemcsak 

Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

TAKARÍTÓNÔT keresek csü-
törtöki napokra, 4-5 órára, Els-
ternwick környékén. Telefon: 9596-
6995

50-ES FÉRFI szeretne meg-
ismerkedni hozzá illô hölggyel 
Melbourneben és környékén. Le-
veleket OP jeligére a melbournei 
szerkesztôségbe kér.

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és 
gyermekágynemûk, asztalterítôk. 
Nyitva hétfôtôl csütörtökig reggel 10-
tôl délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 
2-ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.   

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család. 

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.

Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a

9261-7000 (Sydney) telefonszámon. 

Michael Sándor and Associates
Barristers and Solicitors

SÁNDOR MIKLÓS (KRSZTEKANITS)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Peres ügyek képviselete
Örökségi ügyek intézése
Adósságok behajtása
Végrendelet készítése és végrehajtása
Jogi képviselet üzleti és más ügyekben
Itt élôk adás-vételi és örökségi ügyeinek
 intézése úgy itt, mint Magyarországon.

Level 4, 227 Collins Street, Melbourne VIC. 3000
Telefon: (03) 9650-7574          Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta


